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Заседание открывается в 10 ч.10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса и заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Я всту-
пил в должность Специального посланника Гене-
рального секретаря по Йемену и начал выполнять 
свои обязанности 11 марта. Я приступил к работе 
с чувством признательности Генеральному секре-
тарю за его доверие и с ощущением того, что мне 
выпала честь попытаться принять меры для того, 
чтобы добиться запоздалого прекращения этой 
большой трагедии — это большая честь, которую я 
принимаю с надлежащим смирением и осознанием 
сложности и срочности выполнения поставленной 
задачи.

Впоследствии эти ощущения, которые я испы-
тывал изначально, пожалуй, только усилились. Я 
имел честь встретиться со многими йеменцами из 
всех партий и многочисленных организаций граж-
данского общества. Я просил лидеров уделить мне 
время и при этом столь же внимательно прислуши-
вался к мнениям представителей менее благопо-
лучных категорий населения. Как всегда, — знаю 
это и по своему опыту, — из всех, с кем я проводил 
встречи, с наибольшей ясностью выражали свое 
мнение женщины, а кроме того, они проявляли ве-
ликодушие как по отношению к тем, кого они боят-
ся, так и к тем, кого они поддерживают.

О положении в Йемене, как и о других между-
народных трагедиях, много говорят на публике, 
часто выступая с комментариями негативного ха-
рактера. Высказывания в отношении Йемена, и это, 
наверное, вполне объяснимо, являются особенно 
суровыми и беспощадными. Как и присутствую-
щим, мне известно о том, что мир становится воз-
можным, когда мы видим хорошее в наших врагах, 
хотя при этом ясно видим всю жестокость войны. 
Я не случайно решил уделить приоритетное внима-
ние тому, чтобы прислушаться к мнениям йеменцев 
и вовлечь их в процесс. Мы знаем, что урегулирова-
ния конфликта в Йемене можно добиться только в 
том случае, если его лидеры договорятся оставить в 
стороне свои разногласия и урегулировать их не во-
енными средствами, а на основе диалога и обсуж-
дений. Поэтому уделение первоочередного внима-
ния жителям Йемена является не только уместным 
и правильным; это единственный способ добиться 
мира.

С учетом своего опыта урегулирования кон-
фликтов я научился серьезно относиться к словам 
людей: доверять, да, но и проверять. Следует при-
нимать на веру заверения, которые мы слышим, 
хотя мы знаем, что, в конечном счете, им придется 
доказать свои намерения, добившись результатов 
на практике. Поэтому, когда я слышу положитель-
ные высказывания того или иного лидера, кото-
рые зачастую мгновенно встречают насмешки или 
скептическое отношение второй стороны, то я при-
держиваюсь следующего принципа: давайте при-
слушаемся к этим хорошим словам и используем их 
надлежащим образом.

Доклад, который я представляю сегодня, носит 
предварительный характер. Я поделюсь тем, что 
знаю, а также сообщу о своих опасениях. Я также 
попытаюсь выявить обнадеживающие признаки. 
Мой план заключается в том, чтобы в течение сле-
дующих двух месяцев представить Совету основу 
для переговоров. Есть хорошие и плохие новости. Я 
прошу прощения за это клише, но это правда.

Хорошие новости заключаются в том — и это 
главное, что я хотел сообщить сегодня членам Со-
вета — что действительно существует возможность 
положить конец войне на основе политического 
решения. Его основные модальности не являются 
секретом. Они включают прекращение боевых дей-
ствий, вывод сил и передачу тяжелых вооружений 
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в ключевых точках, а также достижение договорен-
ности о создании представительного правитель-
ства, которое позволит сторонам вместе строить 
мир на основе консенсуса. Это осуществимо. Все, 
с кем я говорил, в том числе представители самых 
широких политических кругов Йемена, говорят 
мне, что они хотят, чтобы это произошло, причем 
быстро, и будут сотрудничать с Организацией Объ-
единенных Наций для достижения этих целей и 
осознают последствия, обусловленные тем, что, как 
и во всех аналогичных ситуациях, для достижения 
договоренностей между противниками потребуют-
ся уступки с обеих сторон. Однако позвольте мне 
подчеркнуть, что для успешного исхода перегово-
ров, гарантий которого никогда не будет, потребу-
ется, чтобы стороны проявили терпение, усердие и 
добрую волю.

Я пришел к этому выводу общего характера, 
выслушав лидеров сторон. Я заверил их в том, что 
то, к чему стремится Генеральный секретарь и чего 
требует Совет, совпадает с желаниями самих йе-
менцев: это стабильный и безопасный Йемен, где 
правительство несет ответственность перед свои-
ми гражданами. Я выражаю признательность пре-
зиденту Хади за его время, терпение и готовность 
поставить на первое место интересы своего народа. 
Правительство его страны прилагает все усилия в 
целях обеспечения того, чтобы я понимал их пози-
ции, потребности и готовность к взаимодействию. 
Я рассчитываю на его поддержку, которая имеет 
исключительно важное значение для успеха этой 
деятельности.

Я был воодушевлен состоявшейся в Сане встре-
чей с лидерами движения «Ансар-Аллах». Они за-
верили меня в том, что их движение стремится к 
тому, чтобы положить конец войне и будет сотруд-
ничать с Организацией Объединенных Наций для 
достижения этой цели. Об этом мне сообщили и 
в ходе нескольких других встреч, которые я имел 
честь провести с другими старшими лидерами 
«Ансар-Аллах». Этот конструктивный подход все-
ляет большой оптимизм. Я слышал аналогичные 
мнения и от лидеров весьма многочисленных и раз-
нообразных йеменских политических партий, и я 
признателен им тоже.

Я пока не посетил юг страны, однако начал про-
водить встречи с группами из южных районов. В 
связи с конфликтом, как члены Совета могут себе 

представить, произошли существенные изменения 
на местах в южных мухафазах, и это усугубило 
давнее разочарование и усилило чаяния жителей 
южных районов. В Йемене не удастся добиться 
мира, если мы не будем прислушиваться и к мнени-
ям представителей юга страны, чтобы обеспечить 
их участие в политических мерах по прекращению 
войны.

Неудивительно, что прекращение войны — во-
все не то же самое, что построение мира, и это спра-
ведливо и в отношении Йемена. Прежде всего мы 
должны направить усилия на то, чтобы прекратить 
войну. Для выполнения этой конкретной задачи 
необходимо участие тех сторон, решения которых 
могут способствовать прекращению военных дей-
ствий. Я неизменно направлял им один и тот же 
сигнал о том, что это первоочередная задача. Един-
ственный способ прекратить конфликт в Йемене и 
добиться окончательного урегулирования продол-
жающегося гуманитарного кризиса — это полити-
ческое урегулирование путем переговоров на осно-
ве всеохватного внутрийеменского диалога. В этой 
связи все стороны в конфликте должны отказаться 
от предварительных условий для проведения пере-
говоров и предоставить нашей Канцелярии бес-
препятственный и неограниченный доступ ко всем 
соответствующим заинтересованным сторонам, в 
соответствии с призывом Совета, содержащимся в 
последнем заявлении Председателя по этому вопро-
су, которое была принято в марте (S/PRST/2018/5).

Однако построение мира всегда будет более 
масштабной задачей, которая должна выполняться 
с опорой на различные прецеденты и расширение 
участия сторон. Важным прецедентом станет про-
ведение национального диалога, который характе-
ризуется впечатляющими достижениями в плане 
обеспечения всеохватности и участия гражданско-
го общества. Такой будет повестка дня переходного 
периода: она будет включить примирение, что яв-
ляется первым пунктом и требует нашего внимания 
в конце конфликта, проведение конституционного 
обзора, реконструкции и восстановления государ-
ственных институтов. Таким образом, речь идет 
о преобразовании государства. Для осуществле-
ния этих целей потребуется всестороннее участие 
гражданского общества в целях обеспечения того, 
чтобы этот процесс вышел за рамки политики и от-
ражал чаяния всех йеменцев.
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Я сказал, что есть как хорошие, так и плохие 
новости. Говорят, что тьма сгущается перед рас-
светом. Давайте надеяться на то, что дело обстоит 
именно так. Для членов Совета не станет новостью, 
что военные действия в последние несколько недель 
стали, пожалуй, более напряженными и требуют 
неотложных мер. Я обеспокоен увеличением числа 
баллистических ракет, выпущенных в направлении 
Саудовской Аравии, и я принимаю к сведению, что 
Совет уже высказался по этому вопросу.

Кроме того, я обеспокоен активизацией воен-
ных операций в мухафазе Саада. Военные стол-
кновения и воздушные удары продолжаются и во 
многих других частях Йемена, в том числе в муха-
фазах Сана, Таиз, Эль-Джауф, Мариб, Эль-Ходейда, 
Эль-Хадджа, Эль-Бейда и Лахдж. В ходе продолжа-
ющихся столкновений существенных изменений 
линии фронта не происходит, но поступают тре-
вожные сообщения о жертвах среди мирного насе-
ления. Кроме того, — и это имеет для нас огромное 
значение — мы получаем неподтвержденные со-
общения об активном перемещении сил в Йемене, 
а также о том, что напряженная военная операция в 
Эль-Ходейде, о которой давно предупреждали, мо-
жет быть осуществлена в ближайшее время. Наша 
обеспокоенность проста — любое из этих событий 
может в одночасье подорвать перспективы дости-
жения мира. Я убежден, что существует реальная 
опасность такого развития событий. Все мы долж-
ны, действуя незамедлительно и изобретательно, 
изыскивать способы, которые позволят сократить 
вероятность того, чтобы такие переломные собы-
тия подорвали и разрушили весьма реальные на-
дежды подавляющего большинства йеменцев.

Народ Йемена отчаянно нуждается в обнадежи-
вающих сигналах того, что война скоро закончит-
ся. Помимо неотложно необходимого предоставле-
ния неограниченного гуманитарного доступа — о 
чем, я уверен, расскажет чуть позже Марк Лоукок 
— есть и другие меры, которые могут дать населе-
нию хоть какую-то надежду. В частности, при со-
действии политических лидеров, представляющих 
все стороны, мы прилагаем усилия для того, что-
бы вновь открыть аэропорт в Сане для воздушных 
перевозок и обеспечить свободу передвижения йе-
менцев и осуществление их права на воссоединение 
со своими семьями. Мы также стремимся добить-
ся освобождения и обмена всех заключенных. Обе 
стороны сказали мне, что хотят освобождения всех 

заключенных. Это весьма обнадеживающий факт. 
Мы сделаем все возможное для достижения этой 
цели и будем информировать Совет о достигнутом 
прогрессе.

Мы крайне обеспокоены также проблемой за-
держаний, которые совершают все стороны. Мы 
знаем по опыту других стран, что произвольные и 
массовые задержания гражданских лиц в ходе во-
оруженных конфликтов являются ужасными на-
рушениями и одним из основных препятствий на 
пути к восстановлению стабильности в обществе и 
примирению, которые являются залогом установ-
ления мира. Эти вопросы имеют большое значение 
для укрепления доверия. Еще большее значение 
имеет героическая работа, которую ежедневно вы-
полняют в Йемене гуманитарные учреждения под 
руководством Марка Лоукока и моего доброго дру-
га и коллеги Лиз Гранд.

Члены Совета лучше меня осознают стратеги-
ческую важность достижения стабильности в Йе-
мене. Она имеет первостепенное значение для его 
народа, соседних стран и всего международного 
сообщества. Добиться ее можно лишь посредством 
установления стабильности в Йемене, чтобы можно 
было сосредоточить усилия на борьбе с террориз-
мом и его искоренении и обеспечить безопасность 
морских коридоров. Достижение этой цели требует 
эффективного сочетания посреднической деятель-
ности, в которой участвую я, и дипломатических 
усилий, которые прилагает Совет. Посредническая 
деятельность не будет успешной, если она не будет 
подкреплена дипломатией. Мы сделаем все, что в 
наших силах, для достижения приемлемых для йе-
менцев договоренностей, однако члены Совета и 
другие государства-члены должны время от вре-
мени поддерживать такие договоренности своим 
международным авторитетом; ключевое значение 
будут иметь единство и решительные действия Со-
вета Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Гриффитса за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Кризис в 
Йемене по-прежнему остается самым серьезным 
гуманитарным кризисом в мире. Три четверти на-
селения — более 22 миллионов человек — остро 
нуждаются в гуманитарной помощи в той или иной 
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форме, в том числе 8,4 миллиона человек, которые 
не знают, когда им удастся поесть в следующий раз. 
Этот кризис ложится непосильной ношей на целые 
семьи и учреждения и в настоящее время затраги-
вает почти все сектора и сферы жизни Йемена. Спо-
собствовать улучшению условий жизни йеменского 
народа может принятие оперативных и коллектив-
ных мер. Что касается политической ситуации, то 
Специальный посланник Генерального секретаря 
Мартин Гриффитс только что рассказал о ней чле-
нам Совета Безопасности.

Гуманитарные учреждения активизируют уси-
лия по оказанию помощи и наращивают свой по-
тенциал в Йемене. Операция по оказанию чрезвы-
чайной помощи в этой стране остается одной из 
самых крупномасштабных и сложных в мире. Сто 
девяносто партнеров, большинство из которых из 
Йемена, ежемесячно доставляют помощь милли-
онам людей, находящихся в нескольких тысячах 
различных мест. В прошлом году мы увеличили 
ежемесячный охват продовольственной помощью с 
3 миллионов человек в январе месяце до более чем 
7 миллионов в декабре. В 2018 году Всемирная про-
довольственная программа планирует ежемесячно 
доставлять помощь 10 миллионам человек; поми-
мо этого, мы прилагаем усилия и в других сферах, 
включая водоснабжение, медицинские услуги, уда-
ление сточных вод и отходов и оказание других ос-
новных услуг.

Гуманитарная операция в Йемене уже являет-
ся одной из крупнейших в мире. Мы создали пять 
гуманитарных центров на местах для координации 
доставки помощи на всей территории страны и рас-
сматриваем возможность открытия дополнитель-
ных центров, в том числе в Марибе и Эль-Мукалле. 
Еженедельно осуществляются десятки гуманитар-
ных перевозок, включая доставку продовольствия 
автоколоннами, и определяются сотни конкретных 
пунктов доставки гуманитарной помощи, безопас-
ность которых обеспечивается в результате дости-
жения соответствующих договоренностей со сто-
ронами конфликта. У нас есть возможность оказы-
вать помощь людям во всех 333 районах, и в каждом 
из них мы стремимся собрать данные о количестве 
людей, получающих помощь ежемесячно.

Ранее в этом месяце Швеция, Швейцария и Ге-
неральный секретарь совместно руководили рабо-
той конференции по объявлению взносов для Йеме-

на. Как отметил Генеральный секретарь, «это был 
ошеломляющий успех международной солидар-
ности». Сорок государств-членов и региональных 
организаций взяли на себя обязательство выделить 
более 2 млрд долл. США. Я благодарю их за такую 
щедрость. Позвольте мне, в частности, выразить 
признательность Королевству Саудовская Аравия 
и Объединенным Арабским Эмиратам за их взно-
сы в размере 930 млн долл. США на осуществление 
плана гуманитарного реагирования. Это не просто 
чрезвычайно большой денежный взнос; эти сред-
ства были ассигнованы быстро и оперативно, без 
привязки к конкретным целям и условиям исполь-
зования и уже были выделены в полном объеме.

Все стороны в конфликте должны принимать 
практические меры для защиты гражданских лиц 
и содействия предоставлению гуманитарного до-
ступа в соответствии с их обязательствами по 
международному гуманитарному праву. Эти обяза-
тельства выполняются не всегда, хотя налицо опре-
деленные улучшения. Регулярные гуманитарные 
рейсы Организации Объединенных Наций выпол-
няются морским и воздушным транспортом. Это 
хорошие новости, однако мы по-прежнему крайне 
обеспокоены ситуацией с импортом коммерческих 
товаров через все порты Йемена, в первую очередь 
через Эль-Ходейду и Эс-Салиф. До войны Йемен 
импортировал 90 процентов основных продуктов 
питания и почти все медикаменты и топливо. Де-
фицит коммерческих поставок и задержки в портах 
стали причиной резкого повышения цен на продук-
ты питания и необходимые предметы быта. Порты 
— это жизненно важные артерии Йемена. Мы дела-
ем все от нас зависящее для обеспечения их надле-
жащего функционирования. Я рад подтвердить, что 
в настоящее время принимаются меры для дальней-
шего укрепления Механизма Организации Объеди-
ненных Наций по проверке и досмотру, который 
проводит досмотр коммерческих грузов в портах 
Эль-Ходейда и Эс-Салиф.

Мы призываем все затронутые стороны уско-
рить процесс нормализации коммерческих поста-
вок в Эль-Ходейду и Эс-Салиф, а также в другие 
порты Йемена. Мы обеспокоены тем, что судоход-
ные компании отказываются направлять в Йемен 
свои суда. Это вызвано проблемами с совершени-
ем денежно-валютных операций и трудностями 
банковского сектора, а также проблемами в работе 
портов, однако в результате импортируется недо-
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статочное количество продовольствия. Необходимо 
решить этот вопрос. Из-за повышения цен, особен-
но на продовольствие, выживание сотен тысяч обе-
здоленных семей зависит от получения ими гума-
нитарной помощи.

Мы обеспокоены также тем, что аэропорт Саны 
по-прежнему закрыт для коммерческих рейсов, 
из-за чего тысячи тяжело больных людей не могут 
выехать за рубеж для получения медицинской по-
мощи. Несколько раз за последний месяц военные 
действия в непосредственной близости от аэропор-
та помешали выполнению гуманитарных рейсов. 
На прошлой неделе имели место серьезные инци-
денты вблизи пунктов доставки гуманитарной по-
мощи, согласованных со сторонами конфликта. Мы 
тесно сотрудничаем со всеми сторонами, для того 
чтобы не допустить повторения таких инцидентов 
в будущем.

Бюрократические препоны, которые чинят 
лица, принимающие решения в Сане, мешают про-
ведению операций по оказанию чрезвычайной по-
мощи в Йемене. Гуманитарные сотрудники по-
прежнему сталкиваются с задержками в выдаче 
виз и в утверждении проектов, ограничениями на 
ввоз и таможенное оформление импортных това-
ров, а также длительным ожиданием и досмотрами 
на контрольно-пропускных пунктах. За последние 
несколько недель некоторыми средствами массовой 
информации в Сане были опубликованы недосто-
верные и необъективные сведения о гуманитарных 
операциях, а также были задержаны гуманитарные 
сотрудники. Мы обеспокоены также отсутствием 
безопасности в некоторых районах страны, осо-
бенно в ее южной части. Хотя нам предоставлен 
частичный доступ во все 333 района Йемена, огра-
ничения и отсутствие безопасности не позволяют 
1,2 миллиона нуждающихся получить помощь, по-
скольку они проживают в районах, в которые у гу-
манитарных организаций нет доступа. Необходимо 
устранить все препятствия, которые не позволяют 
гуманитарным организациям получить доступ к 
нуждающимся.

Перед нами по-прежнему стоят колоссальные 
вызовы. Если не принять незамедлительные меры в 
районах, подверженных высокому риску, то мы ри-
скуем столкнуться с еще одной серьезной вспыш-
кой холеры. В ходе прошлогодней вспышки холеры 
и водянистого поноса пострадали более миллиона 

человек. Все еще не устранены последствия, вы-
званные вспышками данных заболеваний. Сейчас, 
когда начинается сезон дождей, по-прежнему со-
храняются факторы, в связи с которыми возникла 
эта вспышка заболевания. Мы делаем все, что в 
наших силах, для принятия мер реагирования на 
основе уроков, извлеченных из опыта прошлого 
года. Соответствующие учреждения осуществляют 
заблаговременные поставки предметов снабжения, 
хлорируют источники воды и приступают к прове-
дению кампании по вакцинации.

Как и для решения других проблем, для успеш-
ного принятия мер реагирования необходим без-
опасный, свободный и беспрепятственный доступ 
ко всей территории Йемена для гуманитарного 
персонала и доставки предметов гуманитарного 
назначения. Необходимо обеспечить импорт то-
плива на предсказуемой основе для поддержания 
работы больниц и водоочистительных установок. 
Йеменские государственные служащие, которые 
так многое делают в целях подготовки и принятия 
мер в связи с кризисом, должны получать зарплату. 
Большинству работников медико-санитарных уч-
реждений до сих пор не выплатили зарплату более 
чем за полтора года.

Вызывают глубокую обеспокоенность послед-
ствия воздушных ударов, обстрелов и боевых дей-
ствий для гражданского населения, в частности в 
мухафазах Эль-Ходейда, Таиз, Саада, Хадрамаут и 
Хадджа. Гибнут мирные граждане. Подвергается 
разрушениям общественная инфраструктура. Рас-
ширяется масштаб перемещений населения. На-
личие мин и взрывоопасных предметов оказывает 
негативное воздействие на сельскохозяйственное 
производство и экономику в целом, а также ста-
вит под угрозу жизнь мирных граждан. Около трех 
миллионов женщин и девочек подвергаются опас-
ности насилия по признаку пола и сексуального 
насилия.

Как и Специальный посланник, я также по-
прежнему весьма обеспокоен в связи с запусками 
ракет с территории Йемена в направлении Саудов-
ской Аравии. Это является одним из дополнитель-
ных аспектов гражданской войны и подвергает по-
вышенному риску многих мирных граждан. Я хотел 
бы напомнить всем сторонам об их обязательствах 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом. Необходимо проявлять сдержанность, что-
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бы избежать любой эскалации напряженности, ко-
торая может еще более усугубить страдания про-
стых людей.

Хотя организации по оказанию гуманитарной 
помощи могут сделать и делают многое, нельзя 
добиться урегулирования кризиса только посред-
ством оказания гуманитарной помощи. Поэтому я 
хотел бы, как и Специальный посланник, призвать 
все стороны к конструктивному взаимодействию с 
Организацией Объединенных Наций без каких-ли-
бо предварительных условий с целью достижения 
прочного урегулирования на основе переговоров в 
интересах обеспечения устойчивого мира.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Лоукока за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлением.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я приветствую нового Специ-
ального посланника и благодарю его за брифинг. Я 
благодарю также г-на Лоукока за его оценку ситуа-
ции и приветствую наших йеменских коллег.

Страна находится в отчаянном положении, и 
очевидно, как отметил Специальный посланник, 
что, в конечном итоге, добиться урегулирования 
можно только на основе политического решения. 
Я думаю, мы все с этим согласны. На мой взгляд, 
представленные заместителем Генерального се-
кретаря данные о гуманитарных последствиях — в 
частности, информация о том, что 8 миллионов че-
ловек находятся на грани голода и 1 миллион че-
ловек подвергается риску заболевания холерой и 
подобными заболеваниями — повергают в шок и 
должны побудить Совет к принятию мер. Я считаю, 
что международное сообщество должно сделать 
все, что в его силах, чтобы Специальный посланник 
мог разрабатывать свой план теми темпами, кото-
рые он только что нам описал. Я приветствую яс-
ность плана и те элементы, которые он изложил. Я 
надеюсь, что мы, как международное сообщество, 
сможем объединить все свои возможности влияния, 
и обращаюсь к сторонам с настоятельным призы-
вом добросовестно участвовать в процессе, осу-
ществляемом Организацией Объединенных Наций. 
Несмотря на то, что гуманитарные последствия 
данного конфликта являются весьма серьезными, 
это разрешимый конфликт.

Заместитель Генерального секретаря отметил, 
что, оперативно приняв совместные меры, мы мог-
ли бы добиться весьма существенного прогресса. 
Нет сомнений в том, что именно в этом направле-
нии мы и должны прилагать усилия. Я надеюсь, что 
мы как Совет можем побудить людей к предостав-
лению Специальному посланнику, его сотрудникам 
и гуманитарным организациям полного и беспре-
пятственного доступа в Йемен. В связи с этим мы 
от всей души приветствуем проведение Посланни-
ком встреч в регионе, в том числе совещания в Сане 
с высшими руководителями хуситов. Я хотела бы 
выделить несколько областей, где требуется неза-
медлительно предпринять конкретные действия.

Заместитель Генерального секретаря упомянул 
о финансовых обязательствах, и я согласна с тем, 
что Саудовская Аравия, Объединенные Арабские 
Эмираты и Кувейт проявляют исключительную 
щедрость. Мы сами, Соединенное Королевство, 
выделили 250 млн долл. США на этот и следую-
щий годы. Думаю, нам всем известно, что одних 
денег недостаточно. Мы должны сделать больше 
для того, чтобы обеспечить ввоз в страну коммер-
ческих грузов. Я была обеспокоена в связи с про-
блемой иностранной валюты, поскольку большой 
объем ввозимого в Йемен продовольствия и пред-
метов снабжения поступает из коммерческих ис-
точников. Организации по оказанию гуманитарной 
помощи не могут справиться с оказанием помощи в 
масштабах, в которых она требуется. Необходимо 
обеспечить возможность коммерческих поставок, 
поскольку это имеет жизненно важное значение для 
систем водоснабжения и санитарии. Я надеюсь, что 
мы все можем найти способы для того, чтобы на-
стоятельно призвать к сотрудничеству с Организа-
цией в этом отношении.

Мое второе замечание касается доступа к кон-
тролируемым хуситами районам, где многие дети 
страдают от острого недоедания. В принятом в 
марте заявлении Председателя (S/PRST/2018/5) под-
черкивается важность кампаний по вакцинации, 
о которых упомянул заместитель Генерального 
секретаря.

В-третьих, я хотела бы повторить призыв к вы-
плате зарплаты государственным служащим из не-
военных структур. Семьи лишены средств для по-
купки продуктов питания. У них нет средств для 
покупки лекарств, и половина медицинских учреж-
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дений закрылась. Все это усугубляет положение в 
Йемене, в связи с чем ситуация хуже, чем объектив-
но могла бы быть.

Сейчас я хотела бы перейти к вопросу регио-
нальной стабильности. Конфликт оказывает все 
большее воздействие на региональную стабиль-
ность, и это опасно. В связи с этим оказывается 
под угрозой Саудовская Аравия и ее граждане. Мы 
решительно осуждаем хуситские ракетные удары, 
в том числе с применением баллистических ракет, 
направленные против гражданских целей в Сау-
довской Аравии. Умышленный выбор гражданских 
районов в качестве мишени — это чудовищно. Это 
противоречит нормам международного права и 
международного гуманитарного права. Мы при-
зываем все стороны в конфликте выполнять свои 
обязательства в соответствии с международным 
гуманитарным правом. Как отметил заместитель 
Генерального секретаря, они все еще не выполня-
ются в достаточной степени.

Я хотела бы также подчеркнуть, что такие дей-
ствия представляют угрозу для национальной безо-
пасности Саудовской Аравии, а это, в свою очередь, 
ведет к возобновлению конфликта на местах. Наде-
юсь, что Совет может способствовать обеспечению 
того, чтобы все государства-члены в полной мере 
соблюдали введенное Советом эмбарго на постав-
ки оружия, соблюдение которого имеет жизненно 
важное значение.

Так, Группа экспертов по Йемену в соответ-
ствии с поручением, содержащимся в резолюции 
2342 (2017), пришла к выводу о том, что ракеты и 
связанные с ними материалы иранского происхож-
дения были ввезены в Йемен после введения адрес-
ного эмбарго на поставки оружия. Это, соответ-
ственно, означает, что Иран не соблюдает резолю-
цию 2216 (2015). Мы настоятельно призываем Иран 
воздерживаться от дестабилизирующей деятельно-
сти и обращаемся ко всем государствам-членам с 
призывом задействовать все влияние, которым они 
обладают, для того, чтобы поставки ракет, подпи-
тывающие конфликт в Йемене, прекратились.

Я хотела бы уделить особое внимание замеча-
нию Специального посланника о том, что прогресс 
достижим. В наших силах создать условия для того, 
чтобы помочь положить конец этому конфликту. 
Это стало бы важным вкладом со стороны Совета 
в поддержание регионального и международного 

мира и безопасности в период, когда мы становим-
ся свидетелями столь многочисленных проблем по 
целому ряду многочисленных вопросов. В заключе-
ние я хотела бы настоятельно призвать всех членов 
Совета сплотиться, чтобы поддержать Организа-
цию Объединенных Наций и попытаться добиться 
установления мира в Йемене.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Лоукока 
за его брифинг.

Делегация Соединенных Штатов приветствует 
в Совете Специального посланника Гриффитса. Он 
взял на себя одну из самых сложных в мире дипло-
матических миссий, и мы благодарны ему за это. 
Соединенные Штаты полностью поддерживают его 
усилия по поиску политического пути урегулиро-
вания конфликта в Йемене. Мы особенно призна-
тельны за то, что он быстро установил контакт со 
всеми йеменскими заинтересованными сторонами. 
Мы надеемся, что в будущем все стороны будут 
взаимодействовать с Организацией Объединенных 
Наций без каких-либо предварительных условий.

Положение в Йемене — это вопрос, по кото-
рому все члены Совета Безопасности должны без 
затруднений прийти к согласию. Йемен — это не 
Сирия. Мы согласны, что необходимо обеспечить 
мир в Йемене и что война имеет ужасающие по-
следствия для йеменского народа. Государственные 
службы, такие как школы, больницы и службы, по-
ставляющие чистую воду, практически прекратили 
существовать.

Такой хаоса является идеальной средой для 
террористических групп, таких как «Аль-Каида» 
и «Исламское государство Ирака и Леванта», кото-
рые находят там убежище и планируют нападения, 
которые могут создать угрозу для всех нас. Поиск 
мира является неотложной задачей. Тем не менее 
для продвижения вперед по пути к миру необходи-
мо также, чтобы мы не поощряли плохое поведение. 
Иран, в частности хуситы, должны лучше осозна-
вать серьезность наших намерений, когда речь идет 
об их дестабилизирующей деятельности. И хотя мы 
стремимся к миру, это отнюдь не означает, что мы 
не замечаем, как они принимают меры для того, 
чтобы усугубить эту войну.

Для того чтобы добиться прочного мира в Йе-
мене, Иран должен прекратить свое вмешательство 
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и нарушение эмбарго на поставку оружия, введен-
ного Советом Безопасности. На прошлой неделе 
хуситы провели еще один обстрел баллистически-
ми ракетами Саудовской Аравии. В конце марта в 
ходе обстрела столицы хуситами осколком ракеты 
был убит мирный житель Саудовской Аравии. Ра-
нее мы предупреждали, что появление жертв сре-
ди гражданского населения в Саудовской Аравии 
в результате нападений хуситов является всего 
лишь вопросом времени. Теперь этот прогноз стал 
реальностью.

С каждым днем возрастает опасность расшире-
ния регионального конфликта. Однако Совет Безо-
пасности не принимает мер для привлечения хуси-
тов и Ирана к ответственности за имеющееся у них 
оружие в нарушение эмбарго в отношении оружия 
и резолюции 2216 (2015). Все мы ездили в Вашинг-
тон, чтобы самим увидеть ракеты и убедиться, что 
обнаруженные в Саудовской Аравии ракеты были 
произведены в Иране. Независимая и беспристраст-
ная Группа экспертов по Йемену затем подтвердила 
то, что мы показали Совету, а также факт несоблю-
дения Ираном резолюции 2216 (2015).

Доказательства существуют, и они убедитель-
ные. Самостоятельно хуситы не смогли бы разо-
браться, как построить баллистические ракеты и 
выпустить их на расстояние более 1000 км, что-
бы нанести удар по столице Саудовской Аравии. 
Им помогает Иран. Принятие Советом Безопасно-
сти мер по пресечению поставок оружия хуситам 
стало бы шагом вперед в деле оказания помощи в 
прекращении этой войны. Хуситы должны понять, 
что если они продолжат использовать запрещен-
ное оружие войны, то международное сообщество 
их единодушно осудит. Соединенные Штаты под-
держивают право наших партнеров из Саудовской 
Аравии защищать их границы от этих угроз. В Со-
вете мы будем и впредь добиваться обеспечения ре-
альной ответственности.

По всей видимости, хуситы не собираются пре-
кращать свои ракетные обстрелы Саудовской Ара-
вии. Совету Безопасности настоятельно необхо-
димо объединить усилия и четко дать понять, что 
такие провокационные действия являются непри-
емлемыми. Мы надеемся, что все стороны, особен-
но хуситы, увидят в приезде г-на Гриффитса воз-
можность для начала нового пути. Всем сторонам 
уже давно пора проявлять гибкость и сдержанность 

в интересах реального урегулирования путем пере-
говоров. Я полагаю, что, если бы рядовые граждане 
Йемена могли обратиться к нам, они бы сказали то 
же самое.

Организация Объединенных Наций подчеркну-
ла всю сложность гуманитарных задач. Главное за-
ключается в том, что 18 миллионов граждан Йеме-
на не знают, когда они смогут поесть в следующий 
раз. Такое положение должно измениться. Именно 
поэтому Соединенные Штаты вновь подчеркивают, 
что все стороны должны прилагать более активные 
усилия в целях расширения доступа для коммерче-
ских товаров и для охвата гуманитарной помощью 
йеменского народа. Мы со своей стороны прилага-
ем усилия. Мы выделили четыре мобильных крана 
в порт Ходейда, благодаря чему мы надеемся увели-
чить поток товаров через порт. Соединенные Шта-
ты также поддерживает усилия Механизма Органи-
зации Объединенных Наций по проверке и досмо-
тру для Йемена как инструмента оказания помощи 
в борьбе с угрозой контрабанды оружия, а также 
содействия тому, чтобы перевозящие законные гру-
зы суда могли добраться до Йемена. Жизненно важ-
но, чтобы порт Ходейда оставался открытым для 
коммерческих и гуманитарных грузов, и мы высо-
ко ценим предпринятые сторонами меры для под-
держания работы порта. Гуманитарным работни-
кам необходимо не только добраться до порта, но и 
иметь возможность свободно передвигаться по всей 
территории страны в целях оказания гуманитарной 
помощи тем, кто в ней нуждается.

Соединенные Штаты также присоединились 
к донорам в целях принятия мер для преодоления 
гуманитарного кризиса. Мы объявили о выделении 
почти 87 млн долл. США для оказания гуманитар-
ной помощи Йемену в этом финансовом году. Мы 
воздаем должное Саудовской Аравии и Объеди-
ненным Арабским Эмиратам в особенности за вы-
деление почти 1 млрд долл. США на цели гумани-
тарного реагирования Организации Объединенных 
Наций.

Пока война продолжается, стороны должны 
проявлять осторожность при планировании и осу-
ществлении нападений, чтобы уменьшить страда-
ния людей на местах. Мы призвали все стороны 
принять надлежащие меры для уменьшения риска 
появления жертв среди гражданского населения и 
нанесения ущерба объектам гражданской инфра-
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структуры. Соединенные Штаты ведут работу по 
оказанию поддержки коалиции, действующей под 
руководством Саудовской Аравии, при одновре-
менном сведении к минимуму числа жертв среди 
гражданского населения. Хуситы должны прекра-
тить свои неизбирательные обстрелы и обеспечить 
доставку гуманитарной помощи без какого-либо 
нецелевого использования или задержек. В войне в 
Йемене наступил переломный момент. У нас есть 
новый посланник, который готов содействовать 
миру.

Совет Безопасности может принять меры для 
устранения провокаций, которые представляют со-
бой баллистические ракеты хуситов, содействия 
обеспечению гуманитарного доступа и возобнов-
лению переговоров. Это должны быть наши общие 
цели. Как члены Совета Безопасности мы должны 
без колебаний принимать меры для их достижения. 
Это означает, что нельзя бояться называть пред-
ставителей хуситов и Ирана по именам в будущих 
резолюциях. Это означает, что фактически следу-
ет предоставить сторонам вести переговоры в духе 
доброй воли в рамках процесса Организации Объ-
единенных Наций. Это означает, что надо вносить 
щедрые взносы в ответ на гуманитарные призывы 
Организации Объединенных Наций и настаивать 
на выполнении наших требований об обеспечении 
беспрепятственного гуманитарного доступа. Если 
мы сделаем это, мы сможем заложить основу для 
прочного политического урегулирования.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы приветствовать 
Специального посланника Мартина Гриффитса в 
Совете Безопасности, где он впервые присутству-
ет в своем новом качестве, и поблагодарить его за 
очень четкий брифинг, с которым он выступил се-
годня утром. Мы разделяем глубокую обеспокоен-
ность в связи с риском эскалации. Однако мы видим 
и вырисовывающиеся возможности. Как он указал, 
в Йемене на кону стоит многое как в отношении гу-
манитарной ситуации, так и региональной стабиль-
ности и распространения терроризма. Я хотел бы 
призвать его продолжать работу по налаживанию 
контактов с теми сильными женщинами, о кото-
рых он упоминал. Для нас очевидно, что активное 
участие женщин в мирном процессе будет иметь 
решающее значение. Я хотел бы также поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Лоукока 
за его сегодняшний брифинг, а также за его усилия, 

направленные на урегулирование гуманитарной 
ситуации в Йемене и обеспечение того, чтобы этот 
вопрос продолжал занимать важное место в на-
шей повестке дня и повестке дня международного 
сообщества.

Я хотел бы остановиться на двух моментах: во-
первых, политическая ситуация и необходимость 
оказания решительной поддержки возобновлению 
политического процесса под руководством Ор-
ганизации Объединенных Наций; и, во-вторых, 
гуманитарная ситуация и необходимость осу-
ществления мартовского заявления Председателя 
(S/PRST/2018/5).

Во-первых, что касается политической ситуа-
ции, то назначение нового Специального посланни-
ка Мартина Гриффитса открывает возможность для 
возобновления политического процесса в Йемене. 
Сейчас чрезвычайно важно, чтобы Совет объеди-
нил усилия для оказания Специальному посланни-
ку решительной поддержки и чтобы мы продолжа-
ли уделять основное внимание этой возможности. 
Члены Совета и региональные субъекты должны 
теперь использовать все свое влияние для обеспе-
чения того, чтобы все стороны взаимодействовали 
со Специальным посланником и участвовали в про-
цессе, осуществляемом под руководством Органи-
зации Объединенных Наций, в духе доброй воли и 
без каких-либо предварительных условий.

Теперь мы призываем стороны быстро продви-
гаться вперед в деле осуществления мер по укре-
плению доверия, в частности связанных с аэропор-
том в Сане и освобождением заключенных. Кроме 
того, представляется очевидным, что в ходе этих 
обсуждений следует уделить внимание «южному 
вопросу».

Г-н Гриффитс очень хорошо начал работу по 
решению этой сложной задачи. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем его скорейшее посещение Йемена и 
региона и полностью поддерживаем усилия по про-
ведению широких консультаций на инклюзивной 
основе. Полный и беспрепятственный доступ ко 
всем соответствующим сторонам в Йемене имеет 
решающее значение.

Теперь, что касается вопроса гуманитарной си-
туации, то 15 марта Совет Безопасности единоглас-
но принял заявление Председателя (S/PRST/2018/5), 
в котором признаются огромные гуманитарные по-



18-11149 11/27

17/04/2018 Положение на Ближнем Востоке S/PV.8235

требности, а также необходимость принятия безот-
лагательных мер для облегчения страданий йемен-
ского народа. Эти шаги основаны на обязанности 
всех сторон соблюдать нормы международного гу-
манитарного права и международного права прав 
человека.

Однако, к сожалению, это эффективное и четкое 
заявление Совета не осуществляется. Ограничения, 
задержки и неопределенность в портах, например, 
в Ходейде и Салифе, препятствуют импорту гу-
манитарных и коммерческих товаров. Задержки и 
препятствия в процессе проверки судов в рамках 
Механизма Организации Объединенных Наций по 
проверке и досмотру для Йемена продолжают слу-
жить сдерживающим фактором для частных судо-
ходных компаний.

Даже в тех случаях, когда товары доходят до 
страны, доступ по-прежнему представляет серьез-
ную проблему ввиду многочисленных бюрократи-
ческих барьеров и контрольно-пропускных пун-
ктов. По сей день через аэропорт Саны не разре-
шено проводить никакой гуманитарной эвакуации, 
даже для оказания неотложной медицинской по-
мощи. Все стороны по-прежнему наносят удары по 
гражданскому населению и объектам гражданской 
инфраструктуры.

Мы также стали свидетелями возобновления 
ракетных ударов, наносимых с контролируемой ху-
ситами территории по Саудовской Аравии, которые 
наш министр иностранных дел решительно осудил. 
Очевидно, что продолжаются и нарушения между-
народного гуманитарного права, и виновных в та-
ких нарушениях еще только предстоит определить. 
В отношении ситуации в Йемене уже пора перехо-
дить от слов к делу. Совету пора потребовать все-
стороннего выполнения его решений. Пора в сроч-
ном порядке и активно устанавливать со сторонами 
контакты и добиваться того, чтобы они вняли воле 
Совета.

Шведский Специальный посланник по Йемену 
посол Петер Семнеби в конце марта посетил Сану 
и Аден. Во время своего визита он встретился с 
представителями йеменского правительства, ху-
ситов, Всеобщего народного конгресса и «Южно-
го переходного совета». Он также провел встречи 
с представителями международных, региональных 
и местных организаций гражданского общества, а 
также внутренне перемещенными лицами и други-

ми пострадавшими от конфликта людьми. В ходе 
своего визита посол настоятельно призвал стороны 
включиться в проводимый под руководством Орга-
низации Объединенных Наций политический про-
цесс и соблюдать нормы международного гумани-
тарного права, в том числе защищать гражданское 
население и устранить все препятствия для оказа-
ния гуманитарной помощи. Принятое Советом за-
явление Председателя служит хорошей основой для 
таких обсуждений, и всем членам Совета следует 
руководствоваться им. Несмотря на многочислен-
ные и хорошо известные проблемы, стороны во вре-
мя встреч с послом проявляли те же признаки ра-
стущей готовности включиться в проводимый под 
руководством Организации Объединенных Наций 
процесс, о котором говорил сегодня г-н Гриффитс. 
Нам надо использовать такую динамику.

Мы в своем качестве одного из организаторов 
состоявшегося 3 апреля в Женеве мероприятия 
высокого уровня по объявлению взносов для Йе-
мена хотели бы присоединиться к г-ну Лоукоку и 
поблагодарить всех доноров, принявших участие в 
этом мероприятии, благодаря которому на финан-
сирование плана гуманитарного реагирования в 
Йемене были объявлены взносы на сумму, превы-
сившую 2 млрд долл. США. Взносы, объявленные 
Королевством Саудовская Аравия и Объединенны-
ми Арабскими Эмиратами, будут в значительной 
мере способствовать реализации разработанного 
Организацией Объединенных Наций плана чрезвы-
чайного реагирования. Теперь мы призываем всех 
доноров как можно скорее внести объявленные 
ими взносы. Обсуждение дискуссионной группой в 
рамках этой конференции проблем гуманитарного 
доступа наглядно продемонстрировало, насколько 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
и другим гуманитарным субъектам трудно прово-
дить в Йемене их деятельность. Очевидно, что если 
эта фундаментальная проблема не будет преодоле-
на, то даже с помощью собранных средств нам не 
удастся оказывать нуждающимся помощь с той эф-
фективностью, с какой это следует делать.

В заключение отмечу, что заявление Предсе-
дателя от 15 марта стало нашим самым решитель-
ным среди тех, которые до сих пор были приняты 
в отношении гуманитарной ситуации в Йемене. В 
нем получила свое отражение чрезвычайность си-
туации на местах, однако месяц спустя эта чрезвы-
чайность сохраняется. Мы должны прилагать все 
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усилия к тому, чтобы обеспечить осуществление 
его положений, одновременно поддерживая дея-
тельность Специального посланника. Отчаянная 
ситуация в Йемене требует более пристального 
внимания со стороны международного сообщества, 
и в предстоящие недели и месяцы Совету следует и 
далее наращивать его усилия по оказанию сплочен-
ной поддержки.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Мар-
тина Гриффитса за его весьма подробный и инфор-
мативный брифинг и за его первоначальную оценку 
мер, необходимых для возобновления политиче-
ских переговоров в ныне сложившейся там слож-
ной обстановке. Я хотел бы заверить Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену во 
всесторонней поддержке со стороны Франции и в 
ее полном доверии к нему. Я благодарю также г-на 
Марка Лоукока за его усилия, а также за его бри-
финг, который показал, насколько тревожна ситуа-
ция в Йемене.

Сегодня я сосредоточусь на трех аспектах: на 
возрастающей интенсивности йеменского конфлик-
та и на последствиях этого кризиса для региона; на 
продолжающемся ухудшении гуманитарной ситу-
ации; и на необходимости возобновить политиче-
ский процесс.

Мы все сознаем серьезность ситуации в Йеме-
не. Франция последовательно призывает стороны 
без всяких предварительных условий вернуться 
под эгидой Организации Объединенных Наций на 
путь переговоров, поскольку, как всем нам извест-
но, военными средствами этот конфликт не урегу-
лировать. Мы также особо указываем на срочную 
и настоятельную необходимость сложить оружие.

В этом контексте последние запуски ракет на 
территорию Саудовской Аравии недопустимы, и им 
необходимо положить конец. Эти неизбирательные 
ракетные обстрелы не только приводят к тяжелым 
последствиям и отрицательно сказываются на реги-
ональной безопасности и стабильности, но и сни-
жают вероятность политического урегулирования 
в Йемене. Мы неоднократно выражали свою обе-
спокоенность по поводу запусков хуситами балли-
стических ракет на территорию Саудовской Аравии 
и в Красное море и осуждали их. В условиях этой 
крайне напряженной региональной обстановки мы 
призываем стороны проявлять спокойствие. Давай-

те не будем забывать также о том, что продолже-
ние конфликта играет на руку только террористи-
ческим группам, которые пользуются создавшимся 
хаосом для укрепления и расширения своего при-
сутствия там. Это один из тех важных факторов, 
которые должны нас объединять.

В условиях, в которых гуманитарная ситуация 
продолжает ухудшаться, главными жертвами этого 
конфликта являются мирные граждане. Этот гума-
нитарный кризис является одним из самых острых 
во всем мире. Мы неоднократно выражали свое 
одобрение объявленного коалицией плана гумани-
тарной деятельности, который представляет собой 
позитивную и обнадеживающую меру. Мы также 
приветствуем недавно принятое заявление Пред-
седателя (S/PRST/2018/5), в котором намечен план 
гуманитарных действий. Наконец, проведенная в 
начале текущего месяца в Женеве конференция до-
норов позволила мобилизовать 2 млрд долл. США 
на реализацию плана гуманитарного реагирования 
в Йемене на 2018 год. Это очень хороший результат, 
даже несмотря на то, что нехватка средств заполне-
на еще не до конца.

В этой связи нашей главной проблемой остается 
обеспечение доступа к гуманитарной помощи. Всем 
сторонам абсолютно необходимо быстро предоста-
вить безопасный и беспрепятственный доступ для 
оказания нуждающимся гуманитарной помощи и 
для поставок им коммерческих товаров. Они долж-
ны гарантировать полный доступ во все порты и 
аэропорты, в том числе в порты Ходейда и Салиф 
и аэропорт Саны, которые должны оставаться от-
крытыми. В этой связи мы приветствуем создание 
Механизма Организации Объединенных Наций по 
проверке и досмотру для Йемена, который призван 
сократить торговым судам время ожидания. Абсо-
лютно необходимо, чтобы гуманитарные поставки 
охватывали все потребности, будь то в продоволь-
ствии, медикаментах или горючем. На данный мо-
мент уровень охвата по-прежнему недостаточен, 
особенно в том, что касается топлива.

Другой первоочередной задачей является обе-
спечение полного соблюдения международного 
гуманитарного права, что необходимо для защиты 
гражданского населения и гуманитарных и меди-
цинских работников. Стороны должны соблюдать 
зоны и сроки, отведенные для поставок товаров и 
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для работы гуманитарного и медицинского персо-
нала. Я имею в виду, в частности, аэропорт Саны.

Мы по-прежнему обеспокоены положением 
перемещенных лиц, и в частности уязвимым поло-
жением более чем 3 миллионов женщин, подверга-
ющихся опасности сексуального насилия, а также 
угрозой новой вспышки в предстоящие месяцы 
эпидемии холеры и дифтерии. Стороны должны со-
действовать Организации Объединенных Наций в 
принятии мер реагирования на эту угрозу в райо-
нах повышенного риска.

Франция будет и впредь в полной мере сохра-
нять готовность к принятию мер по реальному 
улучшению положения населения Йемена. Прези-
дент Франции Эмманюэль Макрон объявил о том, 
что до начала лета в Париже будет проведена еще 
одна конференция по вопросам гуманитарной по-
мощи Йемену, цель которой будет заключаться в 
начале реализации новых инициатив в интересах 
гражданского населения и ради более надежной 
его защиты от нарушений международного гума-
нитарного права. Для надлежащей подготовки этой 
конференции мы, естественно, стремимся поддер-
живать тесные контакты со Специальным послан-
ником г-ном Мартином Гриффитсом, г-ном Марком 
Лоукоком и Управлением по координации гумани-
тарных вопросов, а также с соответствующими уч-
реждениями Организации Объединенных Наций.

В этой критической ситуации, помимо вы-
полнения наших гуманитарных обязательств, мы 
должны как никогда быть готовы поддержать по-
лучивший новый импульс политический процесс, 
поскольку он представляет собой единственную 
надежную возможность найти выход из этого кон-
фликта. Прибытие Мартина Гриффитса предостав-
ляет всем сторонам возможность возобновить без 
каких-либо предварительных условий серьезные 
переговоры. Для выполнения своей миссии Специ-
альный посланник должен иметь доступ во все рай-
оны и страны, куда бы он ни пожелал направиться, 
и ни одна из сторон не должна мешать или препят-
ствовать его передвижениям.

В том же духе мы должны по-прежнему направ-
лять четкий сигнал региональным субъектам о не-
обходимости обеспечения того, чтобы они играли 
ответственную и конструктивную роль в Йемене. 
Мы считаем, что урегулированию этого кризиса 
может способствовать каждый из них. Наша общая 

цель должна заключаться в обеспечении долго-
срочного прекращения боевых действий и в поощ-
рении сторон, в поддержку посреднических усилий 
Организации Объединенных Наций, к возобнов-
лению диалога для согласования всеобъемлющей 
и инклюзивной политической договоренности при 
сохранении территориальной целостности страны.

Наконец, огромное значение имеет единство 
Совета Безопасности, и мы, как индивидуально, так 
и коллективно, должны добиваться этого. Надеж-
ная и согласованная поддержка со стороны между-
народного сообщества действительно необходима, 
если мы хотим побудить стороны вернуться на 
путь диалога. Несмотря на масштабы трудностей, 
с которыми мы сталкиваемся, в настоящее время 
наблюдается обнадеживающее стечение обстоя-
тельств, которое может создать историческую воз-
можность для прекращения йеменского конфликта. 
Давайте же работать сообща, чтобы создать условия 
для достижения такого результата путем оказания 
поддержки Специальному посланнику. Члены Со-
вета могут быть уверены, что Франция решительно 
привержена достижению этой цели.

Г-жа Грегуар Ван Харен (Нидерланды) (гово-
рит по-английски): Королевство Нидерландов хоте-
ло бы выразить свою искреннюю признательность 
нашим обоим докладчикам, Специальному послан-
нику Генерального секретаря Мартину Гриффитсу 
и заместителю Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам Марку Лоукоку, за очень четкое 
и всеобъемлющее изложение рассматриваемого во-
проса. Я хотела бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы приветствовать г-на Гриффитса 
в Совете Безопасности и вновь заявить о нашей 
полной поддержке его усилий.

Сегодня я хотела бы сосредоточиться на трех 
аспектах: мирный процесс, продолжающийся гума-
нитарный кризис и необходимость решения эконо-
мических проблем Йемена.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то 2018 год может стать решающим. Назначе-
ние нового посланника открывает возможности для 
возобновления диалога — диалога, который столь 
остро необходим сейчас, когда пошел уже четвер-
тый год конфликта. Все стороны в конфликте долж-
ны использовать эти возможности и сделать это без 
каких-либо предварительных условий.
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Мы осуждаем продолжающиеся запуски хуси-
тами баллистических ракет и призываем все сто-
роны в конфликте воздерживаться от шагов, кото-
рые могли бы привести к дальнейшей эскалации 
напряженности. Мы приветствуем масштабную и 
всеохватную работу по налаживанию контактов, 
которую Специальный посланник провел в первые 
недели на своем посту и в ходе которой он перего-
ворил с йеменцами, представляющими все стороны 
конфликта, а также с представителями стран в ре-
гионе. Я хотела бы особо отметить слова Специаль-
ного посланника касательно включения женщин в 
этот процесс взаимодействия. Мы решительно под-
держиваем этот всеохватный подход и призываем 
все стороны предоставить специальному посланни-
ку полный доступ.

В условиях отсутствия соглашения о прекра-
щении огня серьезную озабоченность по-прежнему 
вызывают последствия боевых действий для граж-
данского населения. Слишком часто поступают 
сообщения о нарушениях прав человека и норм 
международного гуманитарного права. Мы вновь 
настоятельно призываем все стороны конфликта к 
полному соблюдению норм международного гума-
нитарного права. По мере продолжения войны все 
более остро встает необходимость привлечения ви-
новных к ответственности. Без этого мало шансов 
на продолжение процесса политического урегули-
рования путем переговоров.

Во-вторых, в условиях отсутствия политиче-
ского урегулирования мы обращаем внимание чле-
нов Совета на гуманитарный кризис. Объявление 
взносов на сумму 2 млрд долл. США в ходе гума-
нитарной конференции в Женеве является позитив-
ным шагом. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
Королевство Саудовская Аравия и Объединенные 
Арабские Эмираты оперативно предоставили ще-
дрый взнос в размере почти 1 млрд долл. США. Мы 
призываем все государства-члены последовать это-
му примеру и выделить объявленные ими взносы 
как можно скорее.

В то же время в условиях отсутствия гарантий 
доступа от взносов мало пользы. Мы призываем к 
полному выполнению положений заявления Пред-
седателя Совета от 15 марта (S/PRST/2018/5), пре-
жде всего решительного призыва Совета к полному 
и устойчивому открытию всех портов Йемена для 
гуманитарных и коммерческих грузов. Вызывает 

глубокую обеспокоенность тот факт, что коммер-
ческий импорт продовольствия все еще не достиг 
уровня, наблюдавшегося до введения блокады в 
ноябре 2017 года. В начале 2018 года 8,4 миллиона 
человек испытывали острую нехватку продоволь-
ствия и находились на грани голода, что на 24 про-
цента больше по сравнению с 2017 годом.

Механизму Организации Объединенных Наций 
по проверке и досмотру для Йемена (МООНПД) 
отведена исключительно важная роль в восстанов-
лении доверия со стороны коммерческих перевоз-
чиков, которые прекратили свою деятельность с 
начала блокады. МООНПД может рассчитывать на 
нашу полную поддержку, и мы приветствуем не-
давние шаги, предпринятые для решения этой про-
блемы. Не менее важно, чтобы ввозимые в Йемен 
товары доходили до людей, которые нуждаются в 
них больше всего. Беспрепятственный доступ на 
всей территории Йемена имеет ключевое значение, 
а всем сторонам следует устранить ненужные бю-
рократические препятствия.

Мое третье замечание касается экономики. Йе-
мен не сможет выжить, полагаясь лишь на гума-
нитарную помощь. В связи с инфляцией и потерей 
источников дохода многим йеменцам все труднее 
становится покупать товары. Крайне важно, чтобы 
заработная плата в государственном секторе вы-
плачивалась по всей стране, чтобы не только дать 
средства миллионам нуждающихся йеменцев, но и 
обеспечить возобновление работы основных обще-
ственных служб, особенно в области здравоохра-
нения и санитарии. В связи с приближением лета 
угроза повторной вспышки холеры придает этой 
проблеме еще более насущный характер.

В заключение следует отметить, что всем участ-
никам конфликта нужно предпринять следующие 
шаги. Необходимо предотвратить дальнейшую 
эскалацию. Стороны должны взаимодействовать с 
новым Специальным посланником без каких-либо 
предварительных условий. Необходимо обеспечить 
полный и устойчивый гуманитарный и коммерче-
ский доступ на всей территории Йемена. Необходи-
мо предпринять срочные шаги для возобновления 
выплаты заработной платы и восстановления рабо-
ты общественных служб. После более чем трех лет 
конфликта йеменский народ заслуживает только 
максимальных усилий с нашей стороны.
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Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы еще раз поздравить г-на 
Мартина Гриффитса с его назначением на пост Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену. Я желаю ему и его команде всяческих успе-
хов. Мы выражаем признательность г-ну Гриффит-
су, а также заместителю Генерального секретаря 
Марку Лоукоку и благодарим их за важные и содер-
жательные выступления о событиях, связанных с 
гуманитарной и политической ситуацией в Йемене.

Я хотел бы остановиться на трех основных во-
просах: политические события и события в пла-
не безопасности, гуманитарная ситуация и ин-
формация, которую необходимо донести Совету 
Безопасности.

Что касается политических событий и собы-
тий в плане безопасности, то г-н Гриффитс только 
что рассказал нам о результатах ряда заседаний на 
политическом уровне, которые он провел с йемен-
скими сторонами после вступления на пост Спе-
циального посланника. Я хотел бы выразить нашу 
полную поддержку его усилиям, а также усилиям 
Организации Объединенных Наций по урегулиро-
ванию конфликта в Йемене мирным путем.

Государство Кувейт убеждено, что у конфликта 
в Йемене не может быть военного или гуманитарно-
го решения. Решение должно быть политическим, 
и оно должно быть основано на трех политических 
ориентирах: инициативе Совета сотрудничества 
стран Залива, итогах национального диалога и со-
ответствующих резолюциях Совета Безопасности, 
включая резолюцию 2216 (2015). Кроме того, мы 
приветствуем изданное 19 марта заявление канце-
лярии г-на Гриффитса, в котором говорится о его 
планах возобновить политический процесс между 
йеменскими сторонами в соответствии с этими тре-
мя ориентирами и завершить предыдущие консуль-
тации, в том числе консультации, которые прово-
дились в Кувейте в 2016 году и в ходе которых обе 
стороны были почти готовы подписать соглашение 
о прекращении боевых действий и страданий йе-
менского народа.

Что касается обстановки в плане безопасности, 
то преднамеренные нападения хуситов на населен-
ные пункты в Саудовской Аравии показывают, что 
хуситы действуют вопреки воле международного 
сообщества и не поддерживают политическое ре-
шение о прекращении страданий йеменского наро-

да. Мы вновь заявляем о нашем самом решитель-
ном осуждении нападений на Саудовскую Аравию 
с использованием баллистических ракет, угроз в 
адрес соседних стран, а также с угроз морскому су-
доходству в Баб-эль-Мандебском проливе в Крас-
ном море. Все эти аспекты представляют опасность 
для регионального и международного мира. Мы 
поддерживаем все меры, которые планирует при-
нять Королевство Саудовская Аравия в целях обе-
спечения своей безопасности и стабильности.

Совет Безопасности также выступил с очень 
четкой, ясной и единой позицией и осудил напа-
дения с использованием баллистических ракет 
на Королевство Саудовская Аравия. В заявлении 
Председателя от 15 марта (S/PRST/2018/5) удары 
баллистическими ракетами осуждаются самым ре-
шительным образом. Позднее, 28 марта, Совет опу-
бликовал заявление для прессы (SC/13270), в кото-
ром он решительно осудил удары баллистическими 
ракетами, направленные против городов в Саудов-
ской Аравии, включая столицу Эр-Рияд, и потребо-
вал прекратить такие нападения. В ответ на это ху-
ситы только продолжают запускать ракеты, что еще 
раз указывает на то, что они несерьезно и с явным 
пренебрежением относятся к этим требованиям. 
Миру и диалогу они по-прежнему предпочитают 
эскалацию военных действий и насилие. Мы под-
черкиваем, что все государства-члены должны со-
блюдать введенное резолюцией 2216 (2015) эмбарго 
на поставки оружия.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
приветствуем итоги конференции доноров по гума-
нитарной ситуации в Йемене, которая была органи-
зована в Женеве Организацией Объединенных На-
ций, Швейцарией и Швецией. На этой конференции 
удалось мобилизовать ресурсы на сумму в 2 млрд 
долл. США. Государство Кувейт обязалось на ней 
предоставить на оказание Йемену гуманитарной 
помощи 250 млн долл. США. Мы призываем до-
норов выполнить эти обязательства ввиду чрезвы-
чайных гуманитарных потребностей в Йемене. Мы 
также приветствуем объявленный Саудовской Ара-
вией и Объединенными Арабскими Эмиратами со-
вместный взнос в размере 1 млрд долл. США, равно 
как и щедрые взносы Соединенного Королевства и 
других стран. Мы надеемся, что эти взносы позво-
лят улучшить гуманитарную ситуацию в Йемене 
уже в текущем году.



S/PV.8235 Положение на Ближнем Востоке 17/04/2018

16/27 18-11149

Что касается направленного Советом Безопас-
ности послания, то ввиду серьезности кризиса в 
Йемене Совет должен сохранять свое единство и 
твердость. Совет должен дать всем йеменским сто-
ронам, в частности хуситам, ясно понять, что они 
не могут далее игнорировать резолюции Совета 
Безопасности и нормы международного права и 
уклоняться от участия в политическом процессе. 
Ставить личные интересы и политические амбиции 
выше интересов целого народа просто недопусти-
мо. Недопустимы также и непрекращающиеся запу-
ски баллистических ракет на территории соседних 
стран, которые угрожают судам, проплывающим 
через Баб-эль-Мандебский пролив и Красное море. 
Они представляют собой серьезную угрозу регио-
нальному и международному миру и безопасности.

Идеальный способ преодоления этого кризиса 
должен основываться на трех упомянутых мною 
критериях и обеспечивать единство, независимость, 
суверенитет и территориальную целостность Йеме-
на, а также соблюдение его конституционного по-
рядка. Вмешательства во внутренние дела Йемена 
допускать нельзя. Это было подтверждено на встре-
че глав государств и правительств арабских стран, 
которая на днях состоялась в Саудовской Аравии. 
Мы настоятельно призываем йеменские заинтере-
сованные стороны сотрудничать со Специальным 
посланником в этом вопросе.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и выражаю 
Специальному посланнику Мартину Гриффитсу 
признательность за брифинг, проведенный им впер-
вые в этом зале. Я благодарю его за его первый до-
клад и выражаю нашу готовность оказывать ему и 
его миссии всестороннюю поддержку. Я благодарю 
также заместителя Генерального секретаря Марка 
Лоукока за его брифинг.

Мы приветствуем подлинный вклад Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) и Всемирной организации здравоохранения 
(ВОЗ), в частности, в увеличение объема поставок 
медикаментов, оказание услуг по спасению жизней 
и проведение хирургических операций. Казахстан 
вновь заявляет о своей поддержке самоотвержен-
ной деятельности УКГВ и других гуманитарных 
организаций по облегчению страданий йеменского 
народа в нынешних трудных условиях. С начала 
текущего месяца гуманитарные партнеры оказали 

чрезвычайную помощь около 60 000 человек. Из-
за конфликта по всей стране на положении пере-
мещенных лиц в настоящее время остаются более 
2 миллионов человек, причем 90 процентов из них 
покинули родные места уже более года назад. Объ-
емы чрезвычайной гуманитарной помощи необхо-
димо увеличить и обеспечить беспрепятственный 
доступ во все районы Йемена. Мы подчеркиваем, 
что все стороны должны выполнять все свои обя-
занности по международному гуманитарному пра-
ву и взять на себя ответственность за облечение 
гуманитарной ситуации посредством всесторон-
него сотрудничества с Организацией Объединен-
ных Наций и соответствующими гуманитарными 
организациями.

Следует отметить широкомасштабную кампа-
нию вакцинации, проводимую ВОЗ, ЮНИСЕФ и 
йеменскими органами здравоохранения для сдер-
живания распространения в стране дифтерии. Этой 
кампанией было охвачено почти 2,7 миллиона детей 
в возрасте от 6 недель до 15 лет в 11 мухафазах. По 
состоянию на 1 марта, Всемирная продовольствен-
ная программа оказала чрезвычайную продоволь-
ственную помощь более чем 6 миллионам человек 
и обеспечила почти 2 миллиона человек безопасной 
питьевой водой, отремонтировав городские систе-
мы водоснабжения и возобновив программы сель-
ского водоснабжения, а также доставив воду почти 
375 тысячам внутренне перемещенных лиц, кото-
рые находятся в самом уязвимом положении.

Наша делегация приветствует решение коали-
ции сохранять открытыми все основные порты Йе-
мена, в том числе Ходейды и Салифа, чтобы обе-
спечить неограниченный доступ гуманитарных и 
коммерческих грузов, как это было раньше, когда 
Йемен импортировал 90 процентов своих основных 
продовольственных товаров. Поддержание притока 
этих импортных товаров абсолютно необходимо 
для оказания гуманитарной помощи.

Что касается политического направления, то 
мы встревожены возобновлением военных дей-
ствий в Йемене, особенно в южной мухафазе Йе-
мена Эль-Ходейда, примерно в 100 км к югу от 
порта Ходейда, а также в мухафазе Сана на севере 
Йемена. Воздушные удары и столкновения активи-
зировались также в соседней мухафазе Эль-Джауф. 
Поэтому Казахстан призывает все стороны взять на 
себя обязательство установить новый режим пре-
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кращения боевых действий. Такая временная пере-
дышка позволила бы создать условия для возобнов-
ления переговоров.

Очевидно, что для урегулирования всех нере-
шенных вопросов и для стабилизации страны по-
требуются многие годы дополнительных усилий и 
участие со стороны международного сообщества. 
Тем не менее прекращение боевых действий создаст 
возможность для оживления экономики, преодоле-
ния гуманитарного кризиса и возобновления основ-
ных государственных услуг населению, которое за 
последние три года сильно пострадало. Достижение 
этой цели должно стать одной их приоритетных за-
дач Совета.

В общем, Совету Безопасности следует дей-
ствовать более решительно в деле урегулирова-
ния йеменского конфликта и сосредоточиться на 
стабилизации обстановки во всем регионе, борьбе 
с терроризмом, выполнении гуманитарной миссии 
с целью сохранить жизнь мирных граждан и пре-
кращении войны в стране. Ключевая роль в этом 
деле отведена Специальному посланнику. Мы уже 
неоднократно говорили о том, что сбалансирован-
ная внешняя поддержка усилий по урегулированию 
йеменского кризиса могла бы эффективно способ-
ствовать работе Специального посланника. Поэто-
му нам необходимо активизировать поиски путей 
мирного урегулирования этого конфликта посред-
ством диалога и мер укрепления доверия и в сроч-
ном порядке добиться всеобщего и безусловного 
прекращения огня.

Исключительно военными средствами победу 
одержать не удастся. Необходимо предотвратить 
раскол страны. Все стороны в Йемене должны ис-
кать компромиссы и отказаться от принятия в 
одностороннем порядке решений, которые могут 
нанести ущерб мирному процессу. При этом сторо-
ны конфликта обязаны воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы привести к эскалации 
напряженности в регионе и к отсутствию там без-
опасности. Совершать ракетные обстрелы по граж-
данским целям на территории Саудовской Аравии 
недопустимо, и Казахстан решительно осуждает 
такие удары. В самый разгар обострения напря-
женности все стороны должны проявлять сдержан-
ность. Эскалация военных действий — это не вы-
ход из положения.

В Йемене возник самый серьезный в мире гу-
манитарный кризис, когда в гуманитарной помощи 
и защите нуждаются более 22 миллионов человек 
— три четверти населения страны. В столь чрезвы-
чайных обстоятельствах Организации Объединен-
ных Наций необходимо приступить к реализации 
плана дальнейших действий. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что во время состоявшейся 3 апреля в 
Женеве конференции доноров Саудовская Аравия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Кувейт и более 
30 других стран взяли на себя обязательства предо-
ставить на поддержку гуманитарного реагирования 
в Йемене щедрые взносы на общую сумму в 2 млрд 
долл. США. Казахстан также принял участие в этих 
усилиях. Мы согласны с мнением Генерального се-
кретаря о том, что гуманитарные ресурсы действи-
тельно очень важны, но их одних недостаточно. Аб-
солютно необходимо, чтобы эти ресурсы дошли до 
тех, кто нуждается в помощи.

Наконец, мы призываем стороны конфликта 
проявлять искренность и гибкость, избегать разно-
гласий в ходе переговоров и надлежащим образом 
решать сложные вопросы, в частности касающиеся 
вывода сил, разоружения и формирования прави-
тельства национального согласия, чтобы добиться 
всеобъемлющего урегулирования с учетом нацио-
нальных условий в Йемене и интересов всех сторон. 
Мы полностью согласны со словами Генерального 
секретаря о том, что единственным выходом яв-
ляется политическое урегулирование посредством 
всеохватного внутрийеменского диалога.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне привет-
ствовать нового Специального посланника Ге-
нерального секретаря по Йемену г-на Мартина 
Гриффитса и от имени Польши выразить ему и его 
Канцелярии всецелую поддержку в их усилиях по 
возобновлению политического процесса в Йемене. 
Я хотел бы также поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
Марка Лоукока за его исчерпывающий брифинг о 
гуманитарной ситуации в этой стране.

Прежде всего я хочу подчеркнуть необходи-
мость срочно возобновить в Йемене политический 
процесс. Польша глубоко убеждена в том, что обя-
занность подготовить почву для мирного урегули-
рования этого конфликта лежит в первую очередь на 
Совете Безопасности. Позвольте мне повторить то, 



S/PV.8235 Положение на Ближнем Востоке 17/04/2018

18/27 18-11149

что уже было сказано многими ораторами. Только 
подлинный, инклюзивный внутрийеменский поли-
тический процесс может привести к прочному миру 
и положить конец огромным страданиям граждан-
ского населения, на которое по-прежнему ложится 
основная тяжесть продолжающейся войны.

В назначении г-на Гриффитса Специальным 
посланником мы видим уникальную возможность 
для возобновления мирных переговоров, которые 
должны проходить при полноценном участии всех 
заинтересованных сторон и субъектов, а также всех 
групп йеменского общества, включая женщин и мо-
лодежь. Мы призываем всех субъектов в регионе, 
имеющих влияние на участников конфликта, убе-
дить их сотрудничать с г-ном Гриффитсом и его 
Канцелярией и без предварительных условий при-
нять добросовестное участие в процессе, осущест-
вляемом под руководством Организации Объеди-
ненных Наций.

Позвольте мне теперь перейти к гуманитарной 
ситуации. От имени Польши я хотел бы выразить 
самую искреннюю признательность правитель-
ствам Швеции и Швейцарии, которые совместно 
с Организацией Объединенных Наций организо-
вали в начале этого месяца мероприятие высокого 
уровня по объявлению взносов для Йемена. Как и 
другие члены Совета, мы приветствуем итоги это-
го мероприятия, подтвердившие приверженность 
международного сообщества цели облегчить стра-
дания йеменского народа.

Как нам сказал сегодня г-н Марк Лоукок, не-
смотря на некоторые позитивные сдвиги, гумани-
тарная ситуация в Йемене остается крайне тяже-
лой. Широкомасштабные боевые действия, острый 
экономический кризис и дефицит продовольствия 
по-прежнему крайне негативно отражаются на на-
селении. Мы считаем, что в интересах улучшения 
положения гражданского населения необходимо 
обеспечить выплату зарплаты государственным 
служащим на всей территории Йемена, что позво-
лит возобновить работу основных государственных 
служб, включая здравоохранение и систему образо-
вания. Необходимо гарантировать регулярную до-
ставку гуманитарной помощи и поставки коммер-
ческих товаров, включая импорт продовольствия, 
топлива и медикаментов. Поэтому мы настоятельно 
призываем всех участников конфликта выполнять 
все положения заявления Председателя, принятого 

Советом 15 марта (S/PRST/2018/5) и позаботиться о 
том, чтобы все порты Йемена оставались открыты-
ми и работали бесперебойно. Кроме того, мы насто-
ятельно призываем все стороны облегчить гумани-
тарный доступ на всей территории станы.

Что касается продолжающихся в Йемене боев, 
то мы еще раз призываем все стороны воздержи-
ваться от любых шагов, способных привести к 
эскалации боевых действий. Польша решительно 
осуждает любые неизбирательные нападения, в 
том числе удары с воздуха, которые имеют ката-
строфические последствия для мирного населения. 
Мы также решительно осуждаем ракетные удары 
хуситов по территории Саудовской Аравии. В соот-
ветствии с нормами международного гуманитарно-
го права все стороны обязаны обеспечивать защиту 
гражданского населения и объектов гуманитар-
ной инфраструктуры. Кроме того, мы призываем 
все стороны полноценно сотрудничать с группой 
международных и региональных экспертов по Йе-
мену из числа видных деятелей в проведении все-
сторонней проверки всех предполагаемых случаев 
нарушения и ущемления прав человека. И наконец, 
мы вновь призываем прекратить боевые действия в 
Йемене.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального послан-
ника Генерального секретаря г-на Гриффитса и за-
местителя секретаря Лоукока за их брифинги. Мы 
поздравляем г-на Гриффитса с назначением на важ-
ный пост Специального посланника.

На данный момент политический процесс в 
Йемене зашел в тупик, военный конфликт про-
должается, а гуманитарный кризис обостряется. 
Международное сообщество должно активизиро-
вать посреднические усилия, призвать все стороны 
в Йемене добиться прекращения огня и вернуться 
на путь политического решения, чтобы как можно 
скорее добиться установления мира, безопасности 
и стабильности в Йемене. Политическое решение — 
это единственный путь обеспечения прочного мира 
в Йемене. Международное сообщество должно и 
далее поддерживать суверенитет, независимость, 
единство и территориальную целостность Йемена. 
Настоятельно необходимо поддержать посредниче-
ские усилия Организации Объединенных Наций, 
действуя на основе соответствующих резолюций 
Совета Безопасности и инициативы Совета сотруд-
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ничества стран Залива и Механизма ее осуществле-
ния, а также итоговых документов Конференции по 
национальному диалогу, и начать диалог и перего-
воры с целью скорейшего всеобъемлющего урегу-
лирования этой проблемы.

Совету Безопасности и соответствующим сто-
ронам следует сохранять единство, поддерживать 
посреднические усилия Специального посланника 
Гриффитса, активизировать усилия по возобновле-
нию мирных переговоров и призвать всех участни-
ков конфликта как можно скорее преодолеть тупик 
и урегулировать свои разногласия путем диалога. 
Необходимо поддержать Специального посланника 
в его усилиях как можно скорее разработать «до-
рожную карту» или план действий по политическо-
му урегулированию ситуации в Йемене, и конструк-
тивную помощь в этих усилиях ему должны оказы-
вать страны региона и международное сообщество.

Гуманитарная ситуация в Йемене остается тя-
желой. Продолжается эпидемия холеры, а миллио-
нам человек грозит страшный голод. Для того что-
бы облегчить страдания людей на местах, нужно 
увеличить объем гуманитарной помощи междуна-
родного сообщества. Китай приветствует состояв-
шееся в Женеве успешное мероприятие высокого 
уровня по объявлению взносов в связи с гумани-
тарным кризисом в Йемене. В рамках двусторонних 
механизмов и нашего сотрудничества со Всемир-
ной организацией здравоохранения и Всемирной 
продовольственной программой Китай предоста-
вил Йемену гуманитарную помощь на общую сум-
му 150 млн юаней, выделенную на цели преодоле-
ния голода и ликвидации холеры в стране. По мере 
наших возможностей мы будем и впредь оказывать 
помощь народу Йемена.

Обеспечение беспрепятственного гуманитар-
ного доступа в Йемен — это главное условие смяг-
чения гуманитарного кризиса. Соответствующие 
стороны должны сотрудничать друг с другом в деле 
обеспечения безопасного и беспрепятственного гу-
манитарного доступа и в создании условий, необ-
ходимых для облегчения гуманитарной ситуации в 
Йемене. Китай готов и впредь играть конструктив-
ную роль в ситуации в Йемене и сотрудничать со 
всеми сторонами, поддерживая усилия Специаль-
ного посланника.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 

благодарит Специального посланника Генерально-
го секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффина за 
его брифинг. Пользуясь этой возможностью, мы за-
веряем его в нашей полной поддержке. Мы также 
благодарим заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам Марка Лоукока за его ин-
формативный брифинг.

К сожалению, ситуация, с которой мы имеем 
дело в Йемене, удручает. Мы вновь выражаем со-
жаление в связи с тем, что, несмотря на неодно-
кратные призывы Совета Безопасности к сторонам 
возобновить политический диалог и прекратить 
свирепствующий в стране тяжелый гуманитарный 
кризис — заместитель Генерального секретаря Ло-
укок назвал его самым серьезным гуманитарным 
кризисом, — количество вооруженных столкно-
вений продолжает расти. В провинциях Ходейда, 
Таиз, Саад и Эль-Джауф и в других районах отме-
чается эскалация насилия. Поступают сообщения о 
воздушных ударах и вооруженных столкновениях, 
в результате которых, согласно опубликованному 
9 апреля докладу Управления по координации гу-
манитарных вопросов, в марте и апреле был убит 
по меньшей мере 41 человек. Кроме того, за пери-
од с декабря месяца прошлого года покинуть свои 
дома из-за продолжающихся столкновений были 
вынуждены более 85 000 человек, в результате чего 
общая численность внутренне перемещенных лиц 
превысила 2 миллиона человек.

Помимо этого, все чаще поступают сообщения 
о вербовке детей в качестве комбатантов. Соглас-
но опубликованному 27 марта докладу ЮНИСЕФ, 
начиная с 2015 года с помощью угроз и обещаний 
финансовой поддержки их семьям в боевики были 
завербованы по меньшей мере 2400 детей.

Кроме того, на фоне гуманитарного кризиса 
необходимо решать не только проблему дефицита 
продовольствия, грозящую голодом 8,4 миллиона 
человек и ставящую на грань голода 60 процентов 
населения, но и бороться с эпидемией холеры, за-
тронувшей 1,1 миллиона человек в 22 из 23 провин-
ций Йемена и со времени ее начала в апреле 2017 
года унесшей жизни более 2200 человек. К сожале-
нию, эта ситуация усугубляется опасной вспышкой 
дифтерии, в результате которой, согласно опубли-
кованному 17 марта докладу Всемирной организа-
ции здравоохранения, в этом году уже зарегистри-
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ровано более 1300 случаев заболевания и 76 под-
твержденных смертей.

В этой связи наша делегация вновь обращается 
к Совету с призывом сохранять единую и твердую 
позицию в осуждении военных действий и кам-
паний, обостряющих кризис в Йемене и безответ-
ственно ставящих под угрозу жизни 27 миллионов 
ни в чем не повинных людей. Кроме того, необхо-
димо последовательно и самым решительным обра-
зом осуждать и отвергать любые неизбирательные 
нападения на гражданское население, включая, ко-
нечно же, пуски ракет и удары с воздуха, поскольку 
подобные акты являются вопиющим нарушением 
норм международного права.

Помимо этого, мы должны ясно и решительно 
потребовать от всех сторон обеспечить бесперебой-
ную работу и полную загрузку всех портов, аэро-
портов и подъездных путей, и в первую очередь 
портов в Ходейде и в Салифе и аэропорта в Сане, 
которые имеют критическое значение для выжи-
вания населения. Мы также призываем стороны 
соблюдать требования заявлений Председателя, 
принятых 15 марта этого года (S/PRST/2018/5) и 15 
июня 2017 года (S/PRST/2017/7), и однозначно вы-
полнить все положения резолюции 2216 (2015).

Для этого стороны должны отказаться от вы-
движения каких бы то ни было предварительных 
условий участия в диалоге, немедленно прекратить 
боевые действия и принять решение начать пере-
говоры, что сделает возможным инклюзивный и 
организованный политический переход, отвечаю-
щий требованиям и устремлениям йеменского на-
рода, на основе уважения суверенитета, независи-
мости и территориальной целостности Йеменской 
Республики.

В связи с этим мы напоминаем слова Генераль-
ного секретаря, который, выступая в этом зале 13 
апреля, сказал: 

«Есть лишь один путь к прекращению йемен-
ского конфликта и урегулированию гуманитар-
ного кризиса — политическое урегулирование 
путем переговоров на основе всеобъемлюще-
го диалога между йеменскими сторонами» 
(S/PV.8201, стр. 2).

Г-н Да (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Кот-д’Ивуар благодарит заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам Марка Лоу-

кока за его брифинг о гуманитарной ситуации в Йе-
мене. Кроме того, пользуясь возможностью и пер-
вым брифингом нового Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Мартина 
Гриффитса, наша делегация поздравляет его с на-
значением и желает ему всяческих успехов в выпол-
нении его обязанностей.

Сегодня, спустя три года после начала конфлик-
та в Йемене, у нашей делегации по-прежнему вызы-
вает особую озабоченность продолжающееся ухуд-
шение гуманитарной ситуации, которую Организа-
ция Объединенных Наций назвала самым тяжелым 
гуманитарным кризисом в мире. И действитель-
но, крайне тревожная статистика говорит о почти 
10 000 погибших, 3 миллионах перемещенных лиц 
и 24 с лишним миллионах страдающих от недоеда-
ния, включая 2,4 миллиона детей, — это не говоря 
уже об угрозе голода и опустошительной эпидемии 
холеры, от которой страдает все население.

Учитывая серьезность ситуации, Кот-д’Ивуар 
призывает к международной солидарности. В свя-
зи с этим мы приветствуем конференцию доноров, 
которая состоялась 3 апреля в Женеве и принесла 
более 2 млрд долл. США в виде объявленных взно-
сов для финансирования плана гуманитарного реа-
гирования в Йемене. Наша страна благодарит всех 
доноров за это проявление солидарности и с осо-
бым удовлетворением отмечает обязательство Са-
удовской Аравии и Объединенных Арабских Эми-
ратов получить еще 500 млн долл. США у доноров 
в регионе.

В отсутствие реальной политической перспек-
тивы гуманитарная ситуация в Йемене будет и да-
лее обостряться, несмотря все наши совместные 
усилия. Наша делегация выражает сожаление в свя-
зи с нынешним политическим застоем и призывает 
к мирному урегулированию конфликта на основе 
всеобъемлющего политического процесса с участи-
ем всех заинтересованных сторон в Йемене. Перед 
лицом подтвердившейся опасности дестабилизации 
всего региона мы настоятельно призываем между-
народное сообщество активизировать усилия в по-
исках мирного урегулирования этого нескончаемо-
го кризиса.

Наша страна считает, что политические усилия 
международного сообщества по поиску мирного 
пути урегулирования йеменского кризиса будут 
абсолютно бесполезными, если им не будет сопут-
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ствовать достижение значительного прогресса на 
местах. Установление режима полного прекраще-
ния огня и возобновление дипломатических пере-
говоров о прочном мире под эгидой Организации 
Объединенных Наций сегодня остается единствен-
ным выходом из этого кризиса, к которому должно 
стремиться все международное сообщество. Поэто-
му Кот-д’Ивуар приветствует усилия Организации 
Объединенных Наций придать мирным перегово-
рам и политическому диалогу новую динамику. В 
частности, мы приветствуем недавние поездки но-
вого Специального посланника в Эр-Рияд и в Сану 
в рамках консультаций с йеменскими сторонами 
как обнадеживающие признаки возобновления по-
литического процесса.

В заключение наша делегация вновь подтверж-
дает нашу приверженность сохранению единства, 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности Йемена и призывает участников кон-
фликта вернуться за стол переговоров с целью до-
биться мирного урегулирования этого кризиса.

Г-н Вольдегерима (Эфиопия) (говорит по-
английски): Мы благодарим Специального послан-
ника Генерального секретаря по Йемену г-н Марти-
на Гриффитса за его первый брифинг. Мы поздрав-
ляем его с назначением на этот пост и теперь, когда 
он приступил к своим нелегким обязанностям, вы-
ражаем ему нашу поддержку в поисках дипломати-
ческого пути урегулирования йеменского кризиса. 
Нас обнадеживает тот факт, что он уже начал ра-
ботать со сторонами и налаживать те необходимые 
отношения сотрудничества, которые настоятель-
но необходимы для возобновления политического 
процесса, потому что здесь крайне важно прислу-
шиваться к мнению самих йеменцев. Мы понима-
ем, что кризис в Йемене требует самых срочных 
решений, но мы считаем, что новому Специально-
му посланнику не менее необходимы поддержка, 
понимание и терпение всех участников, включая и 
Совет Безопасности, чтобы он смог определить все-
объемлющий путь продвижения вперед, способный 
привести к прекращению этого конфликта. В ходе 
своего брифинга Специальный посланник также 
подчеркнул этот момент, и мы с нетерпением ожи-
даем новых параметров для переговоров, которые 
он планирует представить в ближайшие два месяца.

Мы также благодарим заместителя Генерально-
го секретаря Марка Лоукока за его брифинг и еще 

раз выражаем признательность Организации Объ-
единенных Наций и ее гуманитарным партнерам за 
их постоянную самоотверженную работу и беско-
рыстную помощь в чрезвычайно трудных условиях.

Эта война продолжается уже четвертый год, и 
мы по-прежнему глубоко обеспокоены сложным и 
многоаспектным кризисом в Йемене, который все 
так же пагубно сказывается на гражданском на-
селении. Поэтому мы благодарим Организацию 
Объединенных Наций и правительства Швеции и 
Швейцарии за организацию мероприятия высокого 
уровня по объявлению взносов, которое состоялось 
3 апреля в Женеве. Кроме того, мы благодарим всех 
доноров, обязавшихся внести более 2 млрд долл. 
США. Мы надеемся, что объявленные взносы будут 
оперативно внесены и позволят профинансировать 
план гуманитарного реагирования в Йемене на 2018 
год. Как отмечали на этом мероприятия Генераль-
ный секретарь и заместитель Генерального секре-
таря Лоукок, помимо финансового аспекта успех 
плана охватить всех йеменцев, которые нуждаются 
в помощи, требует безопасного, беспрепятственно-
го и постоянного гуманитарного доступа.

Мы по-прежнему убеждены, что единственным 
путем урегулирования йеменского кризиса являет-
ся мирный и инклюзивный политический процесс 
под руководством самих йеменцев, отвечающий за-
конным требованиям и устремлениям йеменского 
народа, при полном уважении суверенитета и тер-
риториальной целостности страны. Кроме того, мы 
считаем, что необходимо учитывать и обеспокоен-
ность других стран региона. В связи с этим мы еще 
раз подтверждаем свою поддержку заявления Пред-
седателя от 15 марта (S/PRST/2018/5) и заявления 
для печати от 28 марта (SC/13270), в которых Совет 
выступил единым фронтом, подчеркнув, в частно-
сти, что все стороны должны возобновить диалог 
как единственное средство достичь политического 
урегулирования путем переговоров. Мы призываем 
все стороны соблюдать их положения и конструк-
тивно сотрудничать со Специальным посланником 
Гриффитсом в усилиях возобновить политический 
диалог и действие соглашения о прекращении во-
енных действий. Они должны воспользоваться на-
значением нового Специального посланника как 
возможностью продемонстрировать необходимую 
политическую волю и сотрудничать с ним в дости-
жении договоренности, которая, по его словам, се-
годня возможна, чтобы положить конец этой войне.
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И наконец, мы считаем, что международную 
солидарность, продемонстрированную в ходе меро-
приятия по объявлению взносов, следует проявить 
и в поисках прочного политического решения, ко-
торое позволит прекратить самую страшную гума-
нитарную трагедию нашего времени. Мы полно-
стью согласны с тем, что Специальный посланник 
сказал о стратегической необходимости прекратить 
кризис в Йемене — не только ради самих йеменцев, 
столько переживших в последние четыре года, но и 
ради мира и стабильности в регионе и во всем мире.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Прежде всего мы хотели бы по-
здравить г-на Мартина Гриффитса с его недавним 
назначением на пост Специального посланника Ге-
нерального секретаря по Йемену и поблагодарить 
его за прекрасный, четкий и информативный бри-
финг. Хотя его брифинг носил лишь предваритель-
ный характер, как он сам отметил, мы сочли его 
весьма подробным и всеобъемлющим. Мы желаем 
ему всяческих успехов в работе, возложенной на 
него Генеральным секретарем в Йемене, и всеце-
ло поддерживаем его и всех его сотрудников в ее 
выполнении. Мы хотели бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-на Марка Лоукока за его подробный и 
яркий брифинг, который, как всегда, дал нам чет-
кое представление о ситуации на местах. Мы также 
выражаем признательность предшественнику г-на 
Гриффитса на посту Специального посланника г-ну 
Исмаилу ульд Шейху Ахмеду, который, находясь в 
течение почти трех лет на этой должности, делал 
все возможное для изыскания жизнеспособного 
пути урегулирования конфликта в Йемене. Мы же-
лаем ему всяческих успехов в выполнении им его 
новых обязанностей.

Я остановлюсь на трех аспектах этого вопро-
са, по которым наша позиция в некоторой степени 
совпадает с позицией наших друзей из делегации 
Нидерландов.

Во-первых, что касается нападений на Саудов-
скую Аравию, то Экваториальная Гвинея решитель-
но осуждает запуски баллистических ракет, кото-
рые предположительно были произведены 25 марта 
хуситами по городам Саудовской Аравии Эр-Рияд, 
Хамис-Мушайт, Наджран и Джизан. Эти нападения 
подвергли опасности районы проживания граждан-

ского населения и привели к гибели нескольких 
человек. Растущее число таких инцидентов — эту 
плохую новость г-н Гриффитс сообщил нам сегод-
ня в первой половине дня — свидетельствует о том, 
что такое оружие попало в руки негосударствен-
ных субъектов в нарушение оружейного эмбарго, 
введенного в отношении Йемена в соответствии с 
резолюциями 2216 (2015) и 2402 (2018). Поэтому мы 
призываем членов Совета занять единую позицию 
и осудить эти нападения, а также в необходимых 
случаях выявлять и наказывать тех, кто содейству-
ет нарушению соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности в отношении оружейного эмбарго, 
с тем чтобы не допустить какой-либо дальнейшей 
эскалации этого нескончаемого и вызывающего 
тревогу конфликта, который привел к самому се-
рьезному гуманитарному кризису за всю историю 
Йемена, причем это особенно актуально сейчас, 
когда указанные субъекты пытаются причинить 
вред населению далеко за пределами своих нацио-
нальных границ.

Во-вторых, мы глубоко обеспокоены тупико-
вой ситуацией в политической сфере, сложившейся 
в Йемене. Военный конфликт сохраняется, полити-
ческий процесс не приносит удовлетворительных 
результатов, а гуманитарная ситуация продолжает 
ухудшаться. Поэтому важно, чтобы стороны, уча-
ствующие в йеменском кризисе, поняли, что поли-
тический процесс, включающий ведение прямого, 
искреннего и инклюзивного диалога, — это един-
ственный путь к достижению прочного урегулиро-
вания этой серьезной ситуации. Воюющие стороны 
в Йемене должны поддерживать усилия Организа-
ции Объединенных Наций на основе соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности и инициативы 
Совета сотрудничества стран Залива. В этой связи 
Специальный посланник Гриффитс сегодня утром 
сказал нам, что хорошая новость заключается в 
том, что политическое решение находится в преде-
лах досягаемости и что оно может быть достигнуто 
путем создания переходного и инклюзивного пра-
вительства, а также ведения диалога. Однако для 
этого, как он отметил, прежде всего необходимо по-
ложить конец ужасной войне в Йемене.

В-третьих, что касается гуманитарного аспекта 
этой ситуации, то Экваториальная Гвинея присо-
единяется к другим членам Совета и поддерживает 
послание Координатора чрезвычайной помощи г-на 
Лоукока в отношении необходимости как можно 
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скорее выполнить финансовые обязательства, с тем 
чтобы оказать 22 миллионам человек, нуждающим-
ся в помощи, — в соответствии с информацией, 
полученной от директора Отдела координации и 
реагирования Управления Организации Объеди-
ненных Наций по координации гуманитарных во-
просов г-на Джона Гинга, — поддержку в деле лик-
видации отсутствия продовольственной безопас-
ности, от которого они страдают, и таким образом 
справиться с катастрофической ситуацией, создан-
ной этими конфликтами. Гуманитарные проблемы 
— холера и угроза голода — по-прежнему вызы-
вают обеспокоенность, и важно обеспечить, чтобы 
международное сообщество было и впредь готово 
помогать тем, кто больше всего в этом нуждается. 
Для этого необходимо, чтобы гуманитарные орга-
низации имели свободный доступ в пострадавшие 
районы.

В заключение мы выражаем надежду на то, что 
Женевская конференция приведет к выделению 
обещанных 2 млн долл. США для облегчения стра-
даний йеменского народа.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благода-
рим Мартина Гриффитса и Марка Лоукока за бри-
финги. Хотим высказать слова поддержки Мартину 
Гриффитсу, который только что приступил к своей 
работе. Начали Вы все правильно, и мы рассчиты-
ваем, что Вам удастся при поддержке Совета Без-
опасности и при поддержке всех заинтересованных 
сторон сдвинуть этот затяжной кризис с мертвой 
точки. Мы в этом Вас будем поддерживать.

Мы внимательно следим за развитием воен-
но-политической и гуманитарной ситуации в Йе-
мене. Серьезно обеспокоены тем, что в результате 
продолжающихся боевых действий растет число 
убитых и раненых, ширится масштаб урона, нане-
сенного объектам гражданской инфраструктуры, 
включая медицинские учреждения. К сожалению, 
пока тенденции на эскалацию конфликта лишь уси-
ливаются. Усугубляется гуманитарная катастрофа. 
В помощи нуждается более 80 процентов населения 
страны. Миллионы йеменцев голодают. Страна ох-
вачена эпидемией холеры и дифтерии. Высоко оце-
ниваем усилия всех тех, кто предпринимает шаги 
для облегчения страданий йеменского народа. При-
ветствуем итоги донорской конференции в Женеве 
3 апреля и объявленные на ней гуманитарные обя-

зательства, прежде всего, Саудовской Аравией и 
Объединенными Арабскими Эмиратами.

Россия также оказывает содействие йеменцам, 
причем как в Адене, так и в Сане. С начала острой 
стадии конфликта в 2015 году самолетами Мини-
стерства по чрезвычайным ситуациям России в эту 
страну было доставлено более 70 тонн различных 
гуманитарных товаров. Работаем как на двусторон-
ней основе, так и по линии Всемирной продоволь-
ственной программы Организации Объединенных 
Наций. Тем не менее убеждены, что одно лишь гу-
манитарное содействие не может принести жизне-
способных долгосрочных решений. По-прежнему 
исходим из того, что положить конец затяжному 
внутрийеменскому конфликту можно исключи-
тельно через диалог с учетом интересов всех его 
участников.

Мы решительно осуждаем неизбирательные 
удары, жертвами которых становятся мирные жи-
тели. Категорически неприемлемы и запуски бал-
листических ракет по населенным пунктам на 
территории Саудовской Аравии. Мы призываем 
отказаться от этой практики. Это никак не помо-
гает политическому процессу и эвентуальному 
урегулированию. Подтверждаем принципиальную 
позицию в пользу скорейшего прекращения воору-
женного противостояния в Йеменской Республике, 
отказа сторон конфликта от использования силы 
и попыток военным путем разрешить существую-
щие противоречия. Это можно сделать, только если 
сфокусироваться на самом Йемене, а не пытаться 
привносить в этот конфликт геополитические рас-
четы. Йемен, при наличии желания и политической 
воли, может стать образцом для решения других 
конфликтов в регионе и фактором, способствую-
щим региональной стабильности, в которой этот 
регион так нуждается.

Рассчитываем, что г-ну Гриффитсу удастся 
переломить сегодняшние тенденции. Убеждены, 
что международное сообщество, в первую очередь 
Организация Объединенных Наций, которой мы 
традиционно отводим центральную роль, должно 
продолжать побуждать йеменских протагонистов 
отказаться от насилия и сесть за стол переговоров 
для выработки консолидированного видения по-
следующего обустройства этой страны на основе 
широкого национального диалога, взаимного учета 
интересов ее основных политических сил и соот-
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ветствующих решений международного сообще-
ства. Надо не подвергать остракизму, а задейство-
вать все страны и силы, которые имеют реальное 
влияние на стороны, участвующие в конфликте.

Со своей стороны мы намерены продолжать 
вносить вклад в эти усилия. Мы занимаемся этим 
с момента начала внутрийеменского конфликта, ре-
гулярно общаясь со всеми, от кого зависит перевод 
обстановки в Йемене в мирное русло.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем национальном качестве.

Мы хотели бы особо поблагодарить г-на Гриф-
фитса и г-на Лоукока за их важные и обстоятельные 
брифинги.

Перу полностью поддерживает диалог со всеми 
сторонами конфликта в Йемене, начатый Специ-
альным посланником Генерального секретаря, и мы 
хотели бы особо отметить высказанное им мнение 
о том, что имеется реальная возможность достичь 
политического урегулирования в том случае, если 
мы будем действовать на всеохватной основе, праг-
матично, оперативно, беспристрастно и сдержанно. 
Мы считаем, что ввиду столь тесной взаимосвязи 
политического и гуманитарного аспектов йемен-
ского конфликта они должны рассматриваться 
одновременно и в первоочередном порядке. В этой 
связи мы выражаем свою глубокую озабоченность 
в связи с эскалацией боевых действий, что усугу-
бляет самый серьезный гуманитарный кризис в со-
временном мире.

Мы с тревогой отмечаем, что различные субъ-
екты, участвующие в конфликте, продолжают на-
рушать нормы международного права и междуна-
родного гуманитарного права, а также права чело-
века. Эти преступления должны быть надлежащим 
образом расследованы, а виновные должны быть 
привлечены к ответственности и понести нака-
зание. В этой связи мы осуждаем запуск ракет по 
территории Саудовской Аравии, поскольку обстрел 
городских центров является военным преступле-
нием. Мы также подчеркиваем, что в ходе любых 
военных действий должны соблюдаться принципы 
соразмерности, законности и предосторожности.

Мы выражаем сожаление в связи с тем, что 
по-прежнему ограничивается торговля товарами 
первой необходимости и доступ к гуманитарной 
помощи. Это происходит, несмотря на важное за-

явление Председателя, принятое Советом в марте 
(S/PRST/2018/5), в котором даны конкретные обяза-
тельства, направленные на облегчение страданий 
йеменского народа, и объявленные щедрые взно-
сы на реализацию плана гуманитарного реагиро-
вания. Как отметил г-н Лоукок, все порты, в том 
числе порты Ходейда и Эс-Салиф, а также аэропорт 
в Сане, должны оставаться открытыми. Этот аэро-
порт имеет особенно важное значение для ввоза 
предметов медицинского назначения и для гума-
нитарной эвакуации в чрезвычайных ситуациях. 
Необходимо также обеспечить безопасный, опера-
тивный и беспрепятственный доступ для гумани-
тарных работников.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
конфликт в Йемене невозможно урегулировать во-
енным путем, и указать на то, что наша делегация 
будет и впредь работать в своем качестве Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2140 (2014), стремясь положить конец 
страданиям гражданского населения и установить 
прочный мир в этой стране.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н Альемани (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением Перу на пост Председате-
ля Совета в этом месяце и пожелать Вам всяческих 
успехов. Я благодарю Вас за предоставленную мне 
возможность выступить в Совете, а также искренне 
поблагодарить Генерального секретаря за его непо-
средственное участие в усилиях по урегулирова-
нию ситуации в Йемене. Я высоко оцениваю актив-
ную роль, которую он сыграл в деле обеспечения 
успеха конференции, состоявшейся в Женеве в на-
чале этого месяца в целях финансирования плана 
Организации Объединенных Наций для удовлетво-
рения гуманитарных потребностей в Йемене.

Я также благодарю за первый брифинг в Совете 
Специального посланника Генерального секрета-
ря г-на Мартина Гриффитса, который приступил 
к осуществлению своей деятельности по урегу-
лированию продолжающегося уже почти четыре 
года кризиса в Йемене. Кризис возник в результате 
государственного переворота, совершенного бое-
виками движения «Аль-Хуси», свергнувшими за-
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конное правительство Йемена, которое в то время 
осуществляло переходный процесс в соответствии 
с благородными и законными чаяниями всего наро-
да Йемена, вне зависимости от политических пред-
почтений, под эгидой Организации Объединенных 
Наций и Совета. Наше правительство поддержива-
ет усилия г-на Гриффитса. Он может рассчитывать 
на наше совместное, конструктивное и гибкое со-
трудничество в усилиях по достижению прочного 
мира в Йемене и прекращению нынешнего хаоса и 
войны, которую хуситы развязали против нашего 
народа в сентябре 2014 года.

Для урегулирования кризиса в Йемене, в отли-
чие от некоторых других кризисов в мире, суще-
ствует конкретный и, как сказал Специальный по-
сланник, четкий круг ведения. При помощи своих 
союзников и друзей хуситские иранские формиро-
вания пытались подорвать эти положения о круге 
ведения. Им казалось, что они захватили власть, 
которую никогда не отдадут. Они решили, что мо-
гут нападать на йеменский народ и наших соседей 
и использовать хаос и насилие для навязывания 
иранской экспансионистской политики. Любое 
признание этих хуситских формирований в каче-
стве гарантов безопасности в Йемене и стабильно-
сти в регионе является явным примером «полити-
ки отчаяния». Ни Йемен, ни какая-либо другая из 
представленных здесь стран не могут согласиться с 
возможностью того, что нашей политической жиз-
нью будут управлять вооруженные формирова-
ния, которые, как и террористическая группировка 
«Хизбалла», получают финансовую и материально-
техническую поддержку от других стран.

Именно поэтому правительство Йемена всегда 
выражало готовность к сотрудничеству со Специ-
альным посланником в соответствии с кругом веде-
ния, согласованным с йеменским народом и пользу-
ющимся юридической поддержкой международно-
го сообщества. Сюда относится инициатива Совета 
сотрудничества стран Залива и Механизм ее осу-
ществления; итоговый документ Конференции по 
национальному диалогу, состоявшейся под эгидой 
Организации Объединенных Наций в 2013 году, на 
которой был принят примирительный документ, 
отражающий чаяния йеменского общества; и, нако-
нец, соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности, в частности резолюция 2216 (2015), которая 
является главной основой урегулирования кризиса 
в Йемене и свидетельствует о том, что Совет Без-

опасности понимает суть проблемы в Йемене. Это 
решение остается единственным способом установ-
ления прочного мира в стране.

Мы встречались в Кувейте в первой половине 
2016 года. На тот момент правительство Йемена 
было искренне готово к осуществлению резолюции 
2216 (2015). Мы продемонстрировали дух примире-
ния и подписали соглашения, направленные на до-
стижение окончательного всеобъемлющего поли-
тического соглашения. Однако хуситы не пожелали 
подписать эти соглашения, как сообщил г-н ульд 
Шейх Ахмед в ходе своего последнего брифинга в 
Совете в феврале (см. S/PV.8191). До этого мы про-
вели встречу в Биле, Швейцария. Тогда правитель-
ство Йемена призвало принять меры по укрепле-
нию доверия, но хуситы отвергли их. Но сегодня 
эти меры снова в центре внимания.

Как здесь уже говорили, работа портов и аэро-
портов, выплата зарплаты и освобождение заклю-
ченных — все это стало самой неотложной задачей. 
Если бы зачинщики мятежа понимали всю серьез-
ность той гуманитарной ситуации, которую они соз-
дали для Йемена и его народа, с ними можно было 
бы сотрудничать под эгидой Специального послан-
ника и обсуждать вопросы, многие из которых уже 
обсуждались в Биле, — такие как освобождение 
всех заключенных и срочные меры по улучшению 
гуманитарной ситуации, включая отмену ограниче-
ний гуманитарного доступа и прекращение нападе-
ний на гуманитарных работников, которые должны 
получить безопасный и беспрепятственный доступ 
во все районы. Можно было бы обсуждать и дру-
гие вопросы, которые мы тоже поднимали в Биле. 
Среди них — меры по восстановлению экономики с 
целью облегчить страдания йеменского народа, по-
мощь центральному банку в стабилизации йемен-
ского риала, выплата зарплаты, улучшения в фи-
нансовой, экономической и инвестиционной сфере 
и облегчение импорта продовольствия. Сегодня это 
для нас главное.

Правительство Йемена приветствует предложе-
ние Мартина Гриффитса об открытии аэропорта в 
Сане по гуманитарным соображениям, которое он 
сделал во время встречи с нашим президентом на 
прошлой неделе. Он призвал вытеснить из аэропор-
та в Сане боевиков и возобновить его работу под 
наблюдением Организации Объединенных Наций. 
Этот вопрос наше правительство уже поднимало. 
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Однако мы по-прежнему считаем, что, не прекра-
тив мятеж и не восстановив государственные ин-
ституты, нормализовать нынешнюю ситуацию бу-
дет невозможно.

С самого начала кризиса в Йемене в 2011 году 
Совет Безопасности проявляет единство. Мы при-
зываем Совет и г-на Мартина Гриффитса сосредо-
точиться прежде всего на том, чтобы побудить ху-
ситов выполнять резолюции Совета Безопасности. 
Хуситам нельзя позволить совершать преступления 
против человечности в своих интересах. Это толь-
ко придаст смелости другим боевикам во всем мире 
и будет способствовать распространению террора 
и хаоса. Для того чтобы в Йемене наступил мир, 
боевики Хути должны сначала уйти из тех городов 
и государственных институтов, которые они за-
хватили и разграбили. Они обязаны сдать оружие, 
похищенное ими с военных объектов и объектов 
органов государственной безопасности, а также 
— и прежде всего — баллистические ракеты, по-
лученные ими от Ирана. Они обязаны прекратить 
совершать агрессивные действия в отношении тер-
ритории Саудовской Аравии и перестать присваи-
вать себе функции государства. Они обязаны пре-
кратить вербовку детей — одно из самых тяжких 
нарушений норм международного права. Это един-
ственная возможность обеспечить прочный мир.

Иранский режим продолжает грубое вмеша-
тельство во внутренние дела Йемена и других 
стран региона. Правительство Йемена и возглав-
ляемая Саудовской Аравией коалиция направили 
несколько писем в адрес Совета Безопасности и 
Генерального секретаря в связи с обстрелами бал-
листическими ракетами иранского производства. 
На сегодняшний день боевики Хути выпустили по 
территории Саудовской Аравии 119 ракет. Это убе-
дительное доказательство того, что Иран является 
государством, которое поддерживает терроризм и 
стремится дестабилизировать все страны региона.

11 апреля правительство Йемена сделало еще 
одно заявление, касающееся иранского посольства 
в Сане, которое продолжает работать. Сегодня оно 
является центром управления, через который иран-
ский режим организует встречи иранских военных 
специалистов с представителями сил мятежников. 
Это происходит вопреки тому, что правительство 
Йемена и Иран прервали дипломатические отноше-
ния еще 2 октября 2015 года, и вопреки письму, на-

правленному йеменским правительством 6 января 
2016 года, после того, как оно убедилось, что Иран 
не закрыл свое посольство в Йемене. В этом письме 
правительство Йемена сообщило иранскому режи-
му о том, что он не выполняет решение о разрыве 
дипломатических отношений между двумя прави-
тельствами. Мы дали иранскому режиму 72 часа, 
чтобы покинуть Йемен. Однако, несмотря на всю 
эту переписку, террористические элементы из 
иранского Корпуса стражей Исламской революции 
продолжают использовать посольство как прикры-
тие для своей военной деятельности, деятельности 
по подготовке боевиков и помощи хуситам в явное 
нарушение норм международного права.

Совет Безопасности не смог оказать на Иран 
давление и заставить его прекратить вмешиваться 
в дела Йемена, создавая угрозу для безопасности и 
стабильности в регионе. Он не смог заставить Иран 
прекратить незаконно поставлять ракеты и созда-
вать угрозу международному судоходству в южных 
районах Красного моря и в Баб-эль-Мандебском 
проливе.

Гуманитарная ситуация в Йемене продолжает 
превращаться в гуманитарный кризис, не имеющий 
прецедентов в XXI веке. Районы Йемена, которые 
контролируют хути, подвергаются постоянному 
разрушению, что приводит к ужасающим гумани-
тарным последствиям. Сегодня, обсуждая усилия 
международного сообщества смягчить гумани-
тарный кризис в Йемене, мы приветствуем итоги 
конференции в Женеве, организованной 3 апреля 
Швейцарией и Швецией по инициативе Генераль-
ного секретаря. На конференции были объявлены 
взносы на общую сумму 2,1 млрд долл. США для 
финансирования плана гуманитарного реагирова-
ния в Йемене на 2018 год, которое потребует 3 млрд 
долл. США. Пользуясь этой возможностью, я благо-
дарю правительства Швейцарии и Швеции за орга-
низацию этой конференции. Я хотел бы также по-
благодарить Саудовскую Аравию, Объединенные 
Арабские Эмираты и Кувейт, а также все остальные 
страны, сделавшие щедрые взносы, чтобы помочь 
йеменскому народу.

Я не могу не отметить здесь и усилия замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам г-на Марка Лоукока, направленные на то, 
чтобы перестроить работу Управления по коор-
динации гуманитарной деятельности и повысить 
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эффективность всех действующих в Йемене гума-
нитарных организаций и других соответствующих 
структур, чтобы обеспечить доставку гуманитар-
ной помощи по всей территории Йемена. Правитель-
ство Йемена направляло Генеральному секретарю 
письма в связи с теми препятствиями, с которыми 
сталкиваются гуманитарные работники и которые 
создают боевики Хути. В этих письмах говорится 
и о разграблении гуманитарной помощи. Послед-
нее такое письмо на имя Генерального секретаря 
было направлено заместителем премьер-министра 
и министром иностранных дел и касалось жалобы, 
с которой Федерация ассоциаций международных 
гражданских служащих обратилась к заместителю 
Генерального секретаря по фактам нападений бое-
виков Хути на сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и их шантажа.

Боевики Хути пользуются гуманитарным кри-
зисом в Йемене, изображая себя его жертвами. Вче-
ра я встречался со Специальным посланником. Мы 
говорили о скоплениях мусора на улицах Саны, 
которые могут вызвать еще одну вспышку холеры. 
Похоже, что это делается систематически и именно 
для того, чтобы спровоцировать эпидемию холеры. 
Мы считаем, что ответственность за это лежит на 
хуситах. Как заметил заместитель Генерального 
секретаря, новая вспышка холеры в Йемене ста-
ла бы еще одним вызовом для международного 
сообщества.

Я не раз предостерегал от попыток сосредото-
читься на гуманитарном аспекте ситуации в Йе-
мене в отсутствие политического решения и перед 
лицом неспособности международного сообщества 
заставить хуситов сесть за стол переговоров и вы-
полнять положения резолюции 2216 (2015). Теперь, 
после успешного проведения Женевской конферен-
ции, в обозримом будущем мы не сможем рассчи-
тывать на дальнейшую столь щедрую помощь меж-
дународного сообщества в отсутствие политиче-
ского урегулирования. Я призываю Совет оказать 
давление на мятежников, которые по-прежнему 
отвергают все мирные инициативы. В глазах всего 
мира они должны быть вне закона.

В заключение я хотел бы сказать, что народ Йе-
мена просит членов Совета поддержать его в этот 
исторический и решающий момент – они  надея-
лись на это с самого начала политического кризи-
са в Йемене в 2011 году. Йеменский народ никогда 
не забудет о том, что члены Совета провозгласили 
благородный курс на прекращение войны и перево-
рота, с тем чтобы Йемен мог стать новым демокра-
тическим и федеративным государством для всех 
своих народов, оказать помощь в гуманитарной об-
ласти и добиваться региональной и международной 
стабильности и безопасности.

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м.
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